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ЯЙЦО

К аж д ы й  п оявляется  на свет по-своему. Трава , н ап ри
мер, сначала высовывает из земли нос, вы тягивает  его 
кверху, да так с носом и остается; ни уш ей у нее нет, ни 
ног, ни клюва, а один только зеленый нос. И дерево растет 
почти так же, оно лиш ь гораздо выше и все покрыто 
зеленым оперением. Осенью перья у него опадают, и оно, 
бедное, всю зиму дрож ит  от холода. Мы, воробышки, не 
раз советовали ему но сбрасывать перьев, чтобы не мерз
нуть под снегом, но дереву попробуй втолкуй хоть что- 
нибудь! Дерево оно дерево и есть. П усть хоть сто лет 
ходит в ш колу, все равно ничего не уразум еет  своей 
деревянной башкой, да к тому ж е  юно и в школу-то но 
ходит. Но дерево — наш  добрый сосед, и если свить в нем 
гнездо, оно скроет его в своем зеленом оперении и убе
реж ет нас от недобрых глаз, злых детей и кошек.

Да, так я начал с того, что каж ды й  появляется  на свет 
по-своему. Я вот, преж де  чем вы лупиться , долгое время 
ж и л  в яйце. Не приведи господь ж и ть  в яйце. Темно, ни 
окон, ни дверей, к тому нее такая  теснотища, что просто 
повернуться негде, сидиш ь в скорлупе день и ночь и не 
знаеш ь, что там на воле; день ли, ночь ли, солнце ли 
светит или хм уры е облака хмуро ходят по небу?

Тот, кто побывал в заточении, хорошо поймет, что 
такое ж а ж д а  свободы. К ак  только я  почувствовал, что сил 
у меня прибыло, я  реш и л  разбить свою темницу. П опро
бовал клювом — стены у яй ц а  крепкие, точно каменные. 
Ч то и говорить, не при вы к я  к такой работе, впервые в 
ж и зни  мне приходилось круш ить  стены тюрьмы, поэтому 
клюв у меня страш но разболелся, он болел даж е во сне, 
когда я позволял себе вздремнуть, но я не отчаивался: 
подремлю немного и снова за  работу. Т ак  прошло три 
недели, и однаж ды  утром, когда я  стучал клювом в 
потолок своей тю рьмы, вдруг послы ш алось громкое 
«хрнеь!» — и яйцо раскололось пополам.

Л снаруж и ярко  светит солныш ко, птички всякие в





воздухе носятся, насекомые и те порхаю т,— милое дело! 
Озираю сь я  вокруг и виж у, что рядом в гнезде л еж ат  еще 
другие яйца , а из них доносится писк. Н аклоняю сь  к 
бли ж ай ш ем у  яй ц у  и начинаю вы стукивать клювом вроде 
как  по азбуке морзе: тук... тук-тук. И воробей, что сидит 
внутри, тоже отвечает мне стуком и объясняет , что хочет 
на волю. Я усердно принимаю сь за дело, начинаю  долбить 
изо всех сил. Воробей внутри, чувствуя, что идет помощь, 
приободряется  и тоже долбит, так что и эта тюрьма 
превращ ается  в развалины , а мы с братцем ликуем, стоя 
по колено в обломках.

Тем временем вокруг нас начали лопаться  другие 
яйца , и из каж дой темницы  выходило но пушистому 
воробышку, да таком у симпатичному — просто загл я 
денье. Сидим мы в гнезде, радуемся, что наконец-то 
оказались на воле, и вдруг посреди всеобщего ликования  
слы ш им чей-то стон. О гляделись кругом и видим: один 
воробей голову н а р у ж у  высунул, а ш ея  у него застряла, 
и он ни как  не может выбраться  из яйца.. .  Зн ай  вертит 
головой и попискивает: «Чир, чир!» Мы д руж н о  взялись 
за дело и освободили этого воробышка, а он стал нас 
благодарить, потому что без нашей помощи едва ли сумел 
бы появиться  на белый свет — тщ едуш н ы й такой был 
воробышек. Мы единогласно реш или назвать  его Чиром.

Ч и р  был очень странны й воробей. В чем душ а дер
ж и тся , а поди ж  ты — отряхн улся , взобрался на край  
гнезда и сразу  вознам ерился  лететь.

— К уда это ты вздумал  лететь? — говорю я ему и 
стаскиваю  его обратно в гнездо .— Чтобы воробью поле
теть, у него долж ен пух  смениться, перья  вырасти, 
кр ы л ья  окрепнуть.

Ч и р  было зауп рям и лся ,  но, когда я  удари л  его клювом 
по голове, умолк и сразу  согласился. С тех пор я  взял  себе 
на заметку: если кто слов не понимает, то нуж но  стукнуть 
его разок  по голове, и он гут ж е все поймет. Ч и р  был как  
раз такой — человеческим язы ком  ему говоришь, не по
нимает, а стукнеш ь по голове, он и понял. Не знаю, как  
у  вас, у  людей, а у нас так.

Я й ц а  с треском лопались, и воробышки один за другим
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вы ходили на белый свет. Гнездо наполнялось, любо-дорого 
было смотреть, как  появляли сь  в нем новые воробьишки: 
тот поменьше, другой покрупнее, третий средней вели
чины. Вот с оханьем вы валился  из скорлупы  толстяк, 
и мы сразу  окрестили  его Толстолузиком . Всю свою 
ж и зн ь  Толстоп узик  зани м ался  лиш ь тем, что ел, охал 
и толстел, и поэтому не удивляйтесь , что на следую щих 
стран ицах  мы не будем уделять  ему особого внимания. 
Почти одновременно с ним выбрался на волю и самый 
маленьки й  воробышек, величиной с запятую . Не сгова
риваясь, мы назвали  его Запятуш к ой . З а п я т у ш к а  оказал
ся очень друж елю бны м  воробьем, и куда бы мы ни 
отправлялись , мы всегда брали его с собой.

Когда все мы у ж е  были на свободе и гнездо доверху 
заполнилось птенцами, мы увидели, что в нем осталось 
еще два целы х яйца. Подошел я  к одному из них и по
стучал  легонько — вдруг кто-нибудь отзовется? — н и ка
кого ответа. П остучал еще, при слуш ался  — снова ничего. 
Тогда я  кри кн ул:

— Кто бы ты ни был, человек или зверь, отзовись!
Но никто, ни человек, ни зверь, не отозвался. Т ут

н другие воробышки тоже стали стучать  но стенкам яйца, 
по яйцо по-преж нем у молчало. Тогда мы догадались, что 
оно пустое — болтун. Там , где много яиц, одно непре
менно о каж ется  пустым. Хорошо, что у людей не принято 
вы сиж ивать  яйца, иначе и у них, того и гляди, мог бы 
получиться  какой-нибудь болтун!

Второе яйцо тоже молчало, мы постучали по нему. 
И только стукнули, как  внутри п ослы ш ался  страшно 
сердиты и голос:

— М илостивый го сударь ,— произнес сердитый го
ло с ,— нельзя  ли потише?

С этими словами воробей, сидевш ий внутри, расколол 
яйцо и выбрался наруж у , но до того кислы й, что и смот
реть на него было противно.

— А ну, подвинься, милостивый государь ,— оттол
кн ул  он одного воробья ,— дай-ка  мне взглянуть , что там 
внизу под гнездом делается!

— П ослуш ай, ты что это толкаеш ься?  — спраш ивает
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его воробей, а новенький, повернувш ись к нему спиной 
и даж е  не гл яд я  в его сторону, говорит:

— М илостивый государь, не для  того я  родился на 
свет, чтобы мне делали замечания! Да-с, милостивый 
государь!

Этого воробья мы прозвали М илостивый Государь. 
Я  еще не раз вернусь к его особе, но сразу рассказать  обо 
всех воробьях невозможно, поэтому я  лучш е буду опи
сывать события одно за другим так, как  они происходили, 
чтобы не пропустить чего-нибудь ненароком. Ведь и во
робью может случиться  иной раз что-нибудь забыть, точно 
так  же, как  это бывает с вами. Особенно когда есть 
хочется — тут у ж  все на свете забудешь. Поэтому, преж де 
чем продолж ить свой рассказ, я, пож алуй , закуш у  вон той 
букаш кой...  К аж ется ,  кто-то п ож елал  мне приятного ап 
петита? Спасибо, и вам того же!

П ока я  у крощ ал  свой аппетит, к нам как  раз подоспел 
Л ап к и  В растопы рку . У лы баю щ ийся  — рот до уш ей — и 
необыкновенно д руж елю бны й Л а п к и  В растопы рку  сразу 
стал всеобщим любимцем. Один только М илостивый Го
сударь не у д ер ж ал ся  от зам ечания:

— Р аз  у ж  он здесь, пусть остается, хорошо бы только 
он подобрал свои лапки!

Л а п к и  В растопы рку, однако, ни как  не мог подобрать 
свои растопы ренны е л апки  — как  он ни подж и м ал  их, они 
по-преж нем у торчали в разны е стороны.

Л и ш ь  после того как  все мы появили сь  на белый свет, 
мы заметили, что за нами все время наблюдало что-то 
такое, у чего были видны только глаза  и нос. Мы стали 
гадать, что ж е  это такое, но никто не мог сказать  ничего 
определенного. Что-то такое всю ж и зн ь  сопровождало нас 
и наблюдало за нами. Н ельзя  назвать почти ни одного 
птичьего события, свидетелем которого не было бы и оно. 
П оскольку  никто из нас не знал  точно, что оно собой 
представляет  и как  именно оно зовется, мы посоветова
лись м еж ду собой и назвали  его Что-то Такое.

Я  думаю, Что-то Т акое  наблюдает не только за нами, 
воробышками. По-моему, оно наблюдает и за людьми, 
и я  убежден, что пока читатель сидит, уткнувш ись  носом
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в книгу, Что-то Такое загляды вает  сн ар у ж и  в окно и на
блюдает за тем, как  он читает. Однако если вы посмотрите 
в его сторону, оно мгновенно исчезнет, так  что трудно 
даж е сказать, было гам что-нибудь или нет. Но как  только 
вы снова начнете читать, вы почувствуете, как  что-то 
загляды вает  в окно и наблюдает за вами... Т а к  вот, то, что 
наблюдает за вами, читатель, и что вы не можете увидеть 
(поскольку оно мгновенно исчезает),  и есть Что-то Такое.



ПО СЛЕДАМ НАСЕКОМОГО

П о ж и л и  мы какое-то время в гнезде, и вот однажды 
родители говорят нам:

— Вот что, дети, пора вам самим учиться  летать 
и добывать себе пищу.

Отец наш  был человек строгий и ли ш н и х  слов не 
тратил. Помню, в тот день он вернулся  мрачнее тучи — 
к ош ка вы драла  у него из хвоста два пера. Он опустился 
на край гнезда, посидел немного в задумчивости, два-три 
раза хм ы кн ул  и п р и н я л ся  выбрасывать нас из гнезда.

До тех пор никто из нас еще не летал. Помнится, 
я  здорово перепугался , в у ж асе  зам ахал  кр ы л ьям и  и вце
пился в первую ж е ветку. Долго билось у меня сердце, 
преж де чем я  приш ел  в себя. А отец и думать не думал 
о том, что нам страш но, знай себе хватал  птенцов одного 
за другим  и вы киды вал  их из гнезда. Они пищ али, 
м ахали  кры льям и , и, надо сказать, никто не разбился, 
хотя все попадали прям о на землю. Н акон ец  приш ла 
очередь Ч ира . Он уж е давно проталкивался  к отцу, чтобы 
тот его вы кинул, но отец все не обращ ал на него вни
мания, а когда в конце концов заметил, то подхватил его 
клювом за шиворот и так метнул, что Ч и р  полетел хво
стом вперед. П родолж ая  двигаться  хвостом вперед, он 
забил кр ы л ы ш кам и  и благодаря этому у держ ался  в 
воздухе.

П ервы й раз в ж и зн и  я  видел воробья, который летел 
задним ходом. Д а что там воробья, я  вообще таких  птиц 
не видел. Ч и р  пролетел немного задним ходом, потом 
перекувы рн улся , полетел головой вперед, как  положено 
всякой птице, и наконец  спустился на землю, присоеди
нивш ись к остальным птенцам. В то время к ак  я, раскрыв 
рот от удивления , наблю дал за Ч иром, отец оказался  
вдруг рядом со мной, столкнул с ветки, и я  камнем 
полетел вниз. Правда, я скоро приш ел в себя, забил 
к ры льям и , уц еп ился  за воздух и у ж е  совсем свободно 
опустился на землю.
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Т ут  сверху раздался  голос Милостивого Государя (оя 
п реп ирался  в гнезде с отцом ):

— Не смей меня трогать, милостивый государь, еще 
не родился тот, кто будет учить меня летать! Не смей! Не 
смей!

Но отец и слуш ать  его не стал, а просто вы ш вырнул 
из гнезда. И не успел М илостивый Государь ш лепнуться  
на землю, как  сразу ж е начал выговаривать ей: почему-де 
она такая  ж есткая . О казы вается, он ум удри лся  упасть на 
камень!

— М илостивый государь ,— нищ ал  воробей, пры гая 
вокруг к а м н я ,— ты что, не мог подвинуться, ты ж е  видел, 
что я  лечу прям о на тебя!

Н акон ец  отец и мать тоже спустились к нам. Отец все 
посмеивался, а потом этак молодцевато говорит:

— Ну, как  дела, орлы?
А мы еще более молодцевато отвечаем:
— Отлично!
Но отец, видимо, не поверил, что так у ж  и отлично, 

потому что спросил вдруг, сильно ли быотся у нас сер
дечки, и мы ответили, что они колотятся  так, будто хотят 
вы пры гнуть  из груди.

— Сегодня, дети м ои ,— сказал  отец ,— вы научились 
летать, не обиж айтесь на меня, если я  был с вами немного 
строг, без строгости н аук а  впрок не идет!

М ама в свою очередь сказала , что если начнеш ь по
такать  своим слабостям, никогда не н ауч и ш ься  летать 
и добывать себе пищу. Потом они вдвоем принялись  
объясн ять  нам, как  добывать пищу, как  ловить муравьев, 
как  поймать летящ ее насекомое — в общем, стали учить 
нас всему, что долж ен знать воробей, если не хочет 
ум ереть с голоду. Н аш и  родители наказали  нам всегда 
находиться  в движ ени и  и преследовать все, что движ ется  
вокруг н ас ,— тогда и есть мы будем досыта.

Ничто на этом свете не дается  без труда. Не раз 
я  слыш ал, как  о ком-нибудь говорят: он, мол, живет, как  
птичка божья, ни тебе забот, ни огорчений, ни труда, 
летает себе целы ми дням и да чирикает. Сразу долж ен вам 
сказать, что это неправда. Еще не взошло солнце, а мы
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уж е  при ним аем ся  за дело, день-деньской в поте лица 
добываем себе пищу, а когда наступает весна, строим 
гнезда, растим детей, учим их летать и т. д. Д олжен 
признаться , что вечером, возвращ аясь домой, я  едва 
кр ы л ьям и  шевелю от усталости... Впрочем, я  увлекся  
и забеж ал  далеко вперед, а ведь я  обещал рассказы вать 
все, как  было, по порядку.

Н аучив нас ум у-разум у , родители улетели, а мы по- 
сидели-посиделц и почувствовали, что хотим есть. Осмот
релись по сторонам — вокруг носятся всякие  насекомые, 
бабочки порхаю т — и реш или поохотиться на  них. А ес
ли кто-нибудь увлечется  и залетит слиш ком далеко, то 
сборным пунктом будет для нас дерево. Дерево видно 
отовсюду, и как  бы далеко ты ни оказался , все равно 
увидиш ь его верш ину, вон она возвы ш ается  над полем.

Мне уж асно  понравилась одна бабочка. Она летела над 
полянкой так спокойно и невозмутимо, что я  подумал: 
стоит мне ки нуться  за ней вдогонку, и она моя. Я под
пры гнул, помчался вслед за бабочкой и совсем у ж  было 
схватил  ее, как  вдруг она извернулась и полетела прямо 
вверх, словно была п ри вязан а  ниткой, за которую кто-то 
потянул  и выхватил добычу у меня из-под носа. Я набрал 
скорость и тоже взмыл вверх, но только я  нагнал  бабочку, 
как  она внезапно м етнулась влево и долго еще продол
ж ал а  лететь влево. Я не могу сразу брать влево, для  этого 
мне нуж но развернуться , и только я  стал разворачиваться, 
как  бабочка полетела вправо. Но я не отступился от нее 
и тоже повернул вправо и опять остался с носом, по
скольку  негодница камнем  рин улась  вниз.

Сейчас могу признаться , что бабочка тогда выставила 
меня на посмешище, к тому же силы мои иссякли , но под 
конец я  все-таки догнал ее и повалил на землю. Она била 
кры льям и , но я  наступил  на нее и ударом клюва отсек ей 
голову.

Бабочка вздрогнула и затихла.
Если вам случится  однаж ды  преследовать какое-ни

будь крылатое существо, подумайте как  следует, преж де 
чем связы ваться  с бабочкой. Это насекомое порхает без 
всяких  правил, оно ки дается  то вверх, то вниз, то влево,
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то вправо, можно подумать, что оно не в себе или не знает, 
в какую  сторону ему лететь. Но так ка ж е тс я  только на 
первый взгляд, потому что бабочка отлично знает, чего 
она хочет, и делает свои вираж и в воздухе, чтобы спастись 
от преследователей.

К ак  я  уж е сказал , бабочка сильно меня измотала, но 
зато в первый же день благодаря ей я научи лся  п лани
ровать и делать быстрые вираж и, быть ловким и вертким. 
Т рудны е уроки полезнее и важнее, чем легкие, — это 
я  понял на собственном опыте. Л егки й  урок усваивается  
легко, по из него почти ничего не вынесеш ь. Чтобы 
усвоить трудны й урок, нуж но  здорово попотеть, но зато 
польза от него — на всю жизнь.

Т а к  вот, когда я  оторвал бабочке голову, она вздрог
нула и затихла. И тут с той стороны л у ж ай к и ,  где течет 
река, до меня донеслись крики : воробьи взлетаю т и тут 
ж е садятся , поднимая у ж асн ы й  гвалт. Не взглянув  больше 
на бабочку, я  рин улся  туда.

Подлетаю и застаю такую  картину: наш  Ч и р  ны рнул 
в реку, клювом ухватил  рыбу за хвост и плы вет  под водой. 
Воробьи ш умят, кричат  ему, чтоб он вы пустил рыбу 
и сейчас ж е выходил на берег, иначе он утонет, но Ч и р  
ничего под водой не слы ш ит, держ и т  рыбу за хвост 
и на воробьиные кри ки  — ноль внимания.

С праш иваю  наш их, давно ли Ч и р  под водой, а они 
говорят:

— Д а около часа.
— Ц елы й час под водой! — кричу я . — Да он с ума 

сошел!
П ры гаю  в воду, вы таскиваю  Ч и р а  на суш у, он весь 

мокрый — хоть вы ж и м ай  — и едва стоит на ногах.
— Очумел ты, что л и ,— сп р аш и в аю ,— целы й час под 

водой торчишь с этой дурац кой  рыбой?
— Почему это очумел? — не понимает Ч и р ,— Нам ж е 

было сказано  преследовать и хватать все, что движ ется  
и убегает. Эта рыба как  раз и хотела убеж ать.

Я стал объясн ять  Ч и ру ,  что к чему, и другие тоже ему 
'объясняли , но он ни как  но хотел понять. Т у г  я  разо
злился, стукнул  его по голове, и он сразу  все понял.
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С тех пор я  реш ил про себя, что всякий раз, как  я  ста
ну что-нибудь объясн ять  Ч и ру ,  я  для  начала буду стукать 
его по голове, а потом у ж  пускаться  в объяснения . Мы 
полетели с ним к тому месту, где л е ж а л а  бабочка, я дал 
ему поесть, и Ч и р  все понял. Он съел всю бабочку, а мне 
достались одни кры лья . Ж ев ал  я их, ж евал , они у меня 
прям о поперек горла встали, но я  успел проголодаться, 
поэтому все-таки съел их. Кстати, если когда-нибудь вам 
попадутся бабочкины кры лья , не трудитесь зря. Более 
сухой пи щ и и вообразить себе невозможно.



КУЦАЯ ФУФАЙКА

Мы по-п реж нем у ж и л и  на дереве, спали на его ветвях 
и там ж е  прятали сь  от дож дя. О днажды мы отправились 
посмотреть, что поделывает наш е гнездо, а заодно с ним 
и болтун. Гнездо было полно листвы, а что касается  яйца, 
то муравьи  высосали его через м аленькую  д ы р о ч ку ,— ка
залось, будто кто-то проткнул болтун иглой и вы тян ул  все 
его содержимое. М уравьи — большие ум ельцы  по части 
всяких  тонких  дел. Больш е никому у ж е  не пришло в 
голову возвращ аться  в гнездо.

Вот однаж ды  сидели мы все вместе на дереве, чистили 
перы ш ки, как  вдруг вдалеке показался  незнаком ы й во
робей. Он едва дер ж ал ся  за воздух, то и дело терял  
равновесие и чуть ли не падал на землю. Моросил мелкий 
дож дик, скорее это был даж е туман, а не дождь. «Кто это 
может быть?» — сп раш ивали  мы друг друга, глядя, как  
незнакомец, подлетев к нам, из последних сил цепляется  
за ветку.

Мы сразу ж е о к р у ж и л и  его и стали задавать  ему 
вопросы, но он молчал, гл яд я  на нас отсутствующим 
взглядом, и тяж ело  ды ш ал. Видно было, что бедолага 
еле-еле долетел до нас, на нем не было даж е  никакой 
одеж ки, если не считать коротенькой ф уф айки , до того уж  
истрепанной, что ее и ф уфайкой-то  трудно было назвать. 
Д али  мы ему поесть, подождали, пока он отдохнет, и 
тогда, при дя  немного в себя, воробей в куцей  ф уф айке  
поведал нам свою историю.

П рилетел  он из К итая , а звали его К у  Ф у, что по-ки
тайски  означает К у ц ая  Ф уф ай к а .

К у  Ф у ж и л  вместе с другим и воробьями возле одного 
рисового поля. К рестьян е  обрабатывали поле, а воробьи 
истребляли насекомых, которые поедали рис, и так ис- 
покон веков ж и л и  по-добрососедски, бок о бок, птицы 
и люди. Но однаж ды  воробьи у слы хали  страш ны й шум. 
К рестьяне  ш ли по полю, прихватив  с собой ж естянки , 
барабаны, трещотки, били в ж естян ки  и в барабаны, 
дудели в дудки, свистели и кричали . Они подош ли прямо
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к воробьям, а воробьи дрож ат, и сердечки у них вот-вот 
выскочат от страха.

Сломя голову помчались воробьи к соседнему рисо
вому нолю и по дороге реш или, что никогда больше не 
вернутся  на старое место, пускай там разводятся  вредные 
насекомые и поедают рис.

Вы, наверное, знаете, что воробей не может слиш ком 
долго находиться  в воздухе. Вот пролетит он немного, 
и ему н уж но спуститься  на землю, походить пешком, а 
когда к нему вернутся  силы , он может лететь снова.

Когда воробьи устали, они спустились на землю, чтобы 
немного походить и перевести дух, но и тут они увидели 
бегущ их с ж естян кам и  и трещ откам и крестьян. Б ольш е 
воробьям негде было призем литься . И спугавш ись, они 
полетели, д ерж ась  все вместе. А Ку Ф у прош мы гнул 
м еж ду ног одного крестьянин а , забился под соломенную 
ш ляп у , которую кто-то обронил в суматохе, и там замер. 
Подождав, пока все стихло, он вылез из-под ш ляпы  
и отправился  дальш е уж е пешком, осторожно пробираясь 
через рисовые поля. По дороге К у Ф у обнаруж ил , что 
вредные насекомые сразу ж е  воспользовались отсутствием 
воробьев, вы лезли  из своих убеж ищ , наточили зубы и 
при н яли сь  наносить рису страш ны й урон.

М еж ду тем К у  Ф у реш ил пробираться  на север, но 
двигался  он только ночыо, а днем скры вался  на рисовых 
полях. Т ак  он добрался до Великой К итайской  стены, 
отдохнул немного, а потом где лётом, где пёхом одолел 
много километров и, наконец, оказался  у нас.

«Ну и н у » ,— удивленно качали  мы головами, а Ч и р  
вспорхнул с дерева и начал к р у ж и ть  около него на заднем 
ходу.

— У вас в К итае умеют летать задним ходом? — 
спросил он К у Фу, и тот ответил, что все они летают 
только головой вперед. Т ут  Ч и р  ему и говорит:

— Если б вы научились  летать  задним ходом, то все 
могло бы быть иначе.

— Д а ,— качает головой К у  Ф у ,— но где ж  нам было 
знать, что это может пригодиться!

- Н аперед  будешь знать! — ответил Чир.



Ш КОЛЬНЫЙ звонок

Когда прозвенел ш кольны й звонок и дети пошли в 
ш колу, мы перебрались на дерево в ш кольном дворе, 
чтобы, загляд ы вая  оттуда в класс, вы учить  вместе с 
детьми кое-что из истории, кое-что из ари ф м ети ки  и, ко 
нечно же, буквы. Ч и р  очень воодушевился и, позабыв обо 
всем на свете, слуш ал  объясн ения  учителя, быстро усвоил 
из таблицы  у м нож ен ия , что дваж ды  два — четыре, но 
больше учить ничего не захотел. Мы ему втолковываем, 
что нельзя  ж ить, зн ая  одну только таблицу ум нож ения, 
а Ч и р  и слуш ать  ничего не хочет. Л и ш ь  стукнув  его но 
заты лку, мы заставили  его запомнить, откуда вытекает 
река  Д унай. Совсем другое дело, когда знаеш ь, откуда 
вытекает  река  Д унай. Может, именно сейчас тебе это 
и не нуж но, но если вдруг понадобится, а ты не знаешь, 
что ты будешь делать? С танеш ь мяться , краснеть, а 
поделать ничего не сможеш ь. Д ля  такого вот случая 
и нуж но  знать, откуда вытекает река Дунай.

Т а к  мы проучились несколько недель, загляды вая  в 
класс  через окно, и ученье наш е продвигалось прекрасно. 
Но как-то раз дети вы беж али на улицу, вооруж ились 
рбгатками и начали  обстреливать нас кам н ям и . К ак  мы 
их не увещевали! Ч его  только не говорили! М илостивый 
Государь тоже взялся  было их распекать , а им хоть бы 
хны — знай себе обстреливают. О ставаться на нашем де
реве было уж е  невозможно, мы поднялись в воздух и 
полетели в городской парк, чтобы посоветоваться с дру
гими воробьями.

Городской парк — место, где встречаю тся все воробьи 
нашего города и окрестностей. Там  вы можете увидеть 
много мудры х воробьев, которые прош ли через огонь, воду и 
медные трубы, можно встретить и очень старых, столет
них воробьев, родивш ихся  во время турецкого рабства. 
Л етаю т они уж е с трудом, но головы их набиты мудро
стью, и они могут дать вам любой совет. Вот мы и полете
ли в городской парк, р ассказали  обо всем старым воробь-
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ям, а те посоветовали нам взять  рогатки и отплатить де
тям той же монетой.

Т а к  мы и сделали. Н а другой день мы подстерегли 
детей на углу. Они н ап равляли сь  к нам, громко разго
варивая  и не подозревая об опасности, и к ак  только 
п оказались из-за угла, мы начали обстреливать их из 
рогаток, а они бросились врассыпную . Разогнав  детей, мы 
сразу ж е отправились  в класс, расселись по партам и 
стали учиться. У читель был очень нами доволен, до конца 
года никого из нас ни разу  не наказал, и мы вы учили все 
буквы. Единственны м исклю чением был Ч ир , он запомнил 
только буквы своего имени и научился подписы ваться  как  
печатны ми буквами, так и письменными.

В то время как  мы учились  в классе под уютное 
гудение печки, дети заняли  наш и преж н и е  места на 
дереве и оттуда старались  заглян уть  в окно, чтобы хоть 
что-нибудь узнать. Ну, а на улице, конечно, снег, метели 
метут, дети д ер ж атся  за ветки, и руки у  них зам ерза
ют — вот они и дуют целы ми дням и на руки  и всё никак 
не могут их согреть. Мы смотрели на них из класса, 
строили им рож и, а на перем енках  спраш ивали , хорошо 
ли сидеть в такой холод на дереве и изучать  науки  через 
окно, а дети в ответ: «Чего у ж  тут хорошего, мы себе уши 
поотмораж ивали  на этом холоде!» — «Так вам и надо ,— 
отвечали м ы ,— будете в другой раз знать, как  обстрели
вать воробьев из рогаток!»

Т а к  мы проучились целы й учебный год, и все стали 
отличниками, а дети, которые весь год проторчали на 
дереве, наполучали  двоек, и все остались на второй год. 
Когда мы прощ ались, Ч и р  спросил детей:

— А вы знаете, откуда вытекает  река  Дунай?
Дети чешут в заты лках , ш мыгаю т носами, но никто не 

знает, откуда вытекает река  Д унай , а может, они и во
обще не знают, что есть такая  река. П одумали они, 
подумали и в конце концов попросили нас сказать  им, 
откуда ж е вытекает  река  Д унай. Ч и р  вы ш ел вперед 
и не без гордости сказал  им, откуда вытекает река  Дунай.

Ч и р  настолько твердо усвоил, откуда вытекает река 
Д унай, что, разбуди его среди ночи, он тут же, не
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раздумы вая , ответит. Ведь тот, кто однаж ды  постигнет 
какую -нибудь науку , у ж е  никогда ее не забудет.

— Н аука  вроде велосипеда, милостивый государь ,— 
сказал  но этому поводу М илостивый Г осударь ,— если раз 
научиш ься  ездить на велосипеде, то будешь уметь до 
конца ж изни!

Л река Д унай  вытекает из своих истоков.

о



ТИМ-ТИРИМ

Б ы л  среди наш ей братии один воробей, мы прозвали 
его П иук , потому что он целы ми дням и порхал  и сочинял 
песенки, нап евая  про себя: «Пиук, пиук, вот и песенки 
первый звук!» Да, сочинять не каж ды й  может, этот дар 
дается  от рож дения. П иук  как-то рассказы вал  мне:

— Знаеш ь, Д ж и ф ф , я еще когда в яй ц е  сидел, начал 
сочинять. Когда я  сочинял разны е песенки, мне как  будто 
бы легче становилось, не так одиноко. Ц елы м и днями 
я м у рлы кал  в темноте: «Пиук, пиук, усаты й турок курит 
чубук». Д аж е  и сейчас, когда я  лечу куда-нибудь один, 
то всегда беру с собой песенку, и она составляет мне 
компанию. Если путь предстоит долгий, то я набираю 
побольше песенок, чтобы хватило на вело дорогу . Сухой 
паек  мне не нуж ен, голодным-то я не останусь, всегда 
найдется  что поклевать, но вот без песни в путь не 
пускаюсь.

Мы об этом раньш е не знали  и даж е не догадывались, 
что так бывает. П иук  реш ил нам подсобить и всем раздал 
песенки. Я сам проверил это в своих долгих путеш ествиях  
и могу порекомендовать вам, когда вы отправитесь в 
путь — а человек всегда в п у т и ,— взять  с собой какую - 
нибудь песенку, и вы увидите, насколько легче тогда 
путешествовать. К огда летиш ь, песенка тож е летит с 
тобой и составляет тебе при ятн ей ш ую  компанию .

Конечно, те песенки, которые сочинял  и раздавал нам 
П иук, чтобы мы пели их в пути или за работой, совсем 
простые, но и они нам очень помогают, делаю т свое дело. 
Они не такие, как  песни соловья, к примеру. У  того песни 
замысловатые, да п р и н ар яж ен н ы е, да с разны м и колен
цами, как  пустиш ься  по этим коленцам — голова кругом 
идет. Эти замы словаты е песни соловей поет только ра
но-рано утром, в тиш ине, чтобы покрасоваться  перед 
всеми: пусть, мол, слы ш ат, какие  у него песни замы с
ловатые. Мы ничего против таких  песен не имеем, пускай 
соловей поет, а кому нрави тся  — пусть слуш ает . Вот он
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споет утром свою затейливую песню, а потом целы й день 
молчит как  рыба и прячется  в тени. Мы, однако, таких 
певцов не любим. С к аж у  вам прямо: по-моему, лучш е 
петь простые песенки, но целый день и по любому 
поводу.

Вот, к  примеру, когда пришло время вить гнезда, 
то все мы, кроме Т олстопузика и З ап яту ш к и , летали 
туда-сюда и таскали  без переды ш ки строительны й мате
риал, трудились с восхода солнца до сам ы х сумерек 
и через несколько дней от усталости валились  с ног. Тогда 
П иук  сказал  нам, что если мы будем вить гнезда с 
песнями, то мы и не заметим, как  они будут готовы. Д ля  
этого он дал каж дом у  по такой песенке, с которой вьют 
гнезда. К огда мы начали  вить гнезда и петь, нам сразу 
полегчало, гнезда к ак  будто сами при ним али  нуж ную  
форму или, точнее, это песня делала их округлыми, чуть 
вогнутыми, а мы лиш ь помогали ей там и сям.

Один только М илостивый Государь не пож елал  рабо
тать с песней, и его гнездо получилось уродливым, словно 
тур ец кая  черепица, и к тому ж е так накренилось, что 
н уж но было при вязы вать  себя веревкой, чтоб не выпасть, 
но даж е и в этом случае тебя могло сдуть ветром. Однако 
М илостивый Государь всегда был так  упрям , что это не 
произвело ни на кого ни малейш его впечатления. «Можно 
подумать, милостивы й государь ,— говорил он ,— что нет 
у  меня других забот, как  только зани м аться  всякими 
глуп остям и !»

Он считал, что песня  — глупость, легкомысленное за 
нятие. Но оно вовсе не легкомысленное, и долж ен вам 
сказать, что даж е когда вы сильно устали  и не можете 
долго уснуть, то лучш е всего тихонько напевать про себя. 
Начнете напевать  про себя, Д рема услыш ит, что кто-то 
мурлычет, и скорей-скорей туда — посмотреть, кто это 
напевает, ведь она просто умирает  от любопытства. А вам 
только того и надо, чтобы Д рема п ри ш ла и заглян ула  в 
окошко. Я заметил, что, когда засыпаю , нап евая  что-ни
будь, сны мне снятся  один другого лучш е и по большей 
части летучие. Л а п к и  В растопы рку  говорил, что когда он 
напевает, то видит легкие сны, и ему каж ется ,  что его
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лапки  перестают топы риться  и даж е поворачиваю тся вов
нутрь.

Если и вам хочется видеть летучие сны, попробуйте. 
Ч еловеку  ведь редко случается  летать, поэтому, чтобы 
налетаться  вдоволь хотя бы во сне, ему надо бы научиться 
засы пать с песенкой.

Попробуйте, и вы убедитесь, что это чистая  правда: — 
тим-тирим, тим-тирим, тим-тирим.



КОЛЛЕКЦИОНЕР

Л ю ди думают, что только они коллекц иони рую т раз
ные предметы, а мы, воробьи, не коллекционируем . 
В наш ей  стае был один необыкновенно увлеченны й кол
лекционер  по имени Ч ику . Стоило Ч и к у  что-нибудь уви
деть, как  он тут ж е  при ним ался  это что-нибудь коллек
ционировать. И такой он был заводной, что хотел кол
лекционировать  даж е  километровые столбы с дороги и 
ж елезнодорож н ы й мост. «Вся загвоздка в то м ,— говорил 
воробей,— что мне некуда деть ни мост, ни эти километ
ровые столбы, не то я сразу вклю чил бы их в свою 
коллекцию ». К аж дом у коллекционеру при ходи тся  протя
гивать нож ки по одеж ке, а точнее говоря — по размерам 
собственного гнезда.

Ч и к у  занял  под свою коллекцию  старое гнездо одного 
воробья с длинню щ им именем Ф р.Т .М и ти таки . Этот са 
мый Ф р.Т .М и ти таки  год назад  отправился вместе с аис
тами на восток, на Птичью Ривьеру, и так и не вернулся. 
Его гнездо было порядком разорено, Ч и к у  подлатал его 
и взялся  было коллекционировать  кры лья  разны х насе
комых. Но ж ивем-то мы под открытым небом — дожди 
и солнце испортили кры лья , и тогда наш  друг решил 
коллекционировать такие вещи, которые никто в мире еще 
не коллекционировал.

Подумав ровно столько, сколько ему было необходимо, 
он реш ил коллекционировать  яйца. Д л я  этого он стал 
то из одного, то из другого гнезда таскать  по яичку , 
и за короткое время собрал богатую коллекцию . Но как  
любой коллекционер, Ч и к у  увлекся  и начал приносить 
никому не известные яйца , в том числе и весьма подо
зрительные, выры тые будто бы из земли. В его коллекции 
было, например, одно яйцо, упругое, как  резиновый мяч. 
Не раз мы собирались и играли им на поляне в футбол, 
а оно подскакивало, словно надутое воздухом. Н икто не 
мог объяснить, что это за яйцо, и кого из птиц мы ни 
спраш ивали , никто о таком резиновом яйце  не слыхивал.
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К у Фу, который все еще прыгал около нас в одной куцей 
ф уф айке , сказал , что в К итае  тоже будто бы не встре
чалось ничего подобного.

Н аш  друг очень гордился этим приобретением  и всем 
объяснял , что его яйцо среди других я и ц  все равно что 
Эверест среди других горных вершин. Ч у т ь  только по
я в л ял с я  какой-нибудь гость, он тут же спеш ил позвать его 
и похвастаться  своей коллекцией. Б ы л а  у  нас одна п ти
ца — д ал ь н я я  родственница сойки — по имени Смрадо
вранка, так Ч и к у  однаж ды  и ее зазвал  посмотреть на 
резиновое яйцо. Смрадовранка прилетела, болтливая и 
трескучая , к ак  пулемет, и такая  вонючая, как  будто 
отродясь не мылась. М ы ться она и вправду не мылась, но 
это не мешало ей ходить расфуф ы ренной, нацепив на 
кр ы л ья  синие бантики. На хвост она тоже понавязала  
синих бантов да еще разукраси лась  крест-накрест  черными 
лентами, так что от ее бантиков рябило в глазах.

Смрадовранка тут ж е  при ступ ила  к делу, осмотрела 
всю коллекцию , каж дом у  яй ц у  дала название, потому что 
она птица образованная, везде бывает, разны е модные 
ж у р н алы  читает, а чащ е всего один ф ран ц узск и й  ж урн ал  
1903 года, такой ж е пестрый и полный бантиков, как  
и она сама. Д ойдя до резинового яйца, С м радовранка 
задумалась: что ж е  это за яйцо такое? П ока она думала, 
ей приш ло в голову, что, чем думать молча, лучш е тем 
временем что-нибудь рассказы вать. Д ум ала  она, думала, 
п огляды вала  на яйцо и говорила, что собирается купить 
себе м аш и ну — «трабант» — и р азъ езж ать  на ней.

Мы в свою очередь спросили — а вдруг это резиновое 
яйцо как  раз и есть яйцо  трабанта; но она сказала, что 
трабант не несет яиц, и пока она думала-гадала, резиновое 
яйцо треснуло, из него что-то вы сунулось и угрож аю щ е 
произнесло: «С-с-с-с-с!» С м радовранка стремглав развер
нулась  вокруг своей оси, подхватила все свои тысяча 
триста бантиков и с реактивной скоростью исчезла в небе 
вместе с ф ран ц узски м  ж урн алом  1903 года. Ч и р  сразу 
дал задний ход, а Ч и к у  подпры гнул и повис над гнездом. 
Мы перебрались на верхние ветки и с уж асом  наблюдали, 
как  из резинового я й ц а  выползает безногое животное,
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шипит: «С-с-с-с-с!» — грозит всему свету и бросает на нас 
зловещ ие взгляды.

Это была змея.
Ч и к у ,  обш аривая  округу  в поисках яиц , подобрал с 

земли и это змеиное яйцо и поместил в свою коллекцию. 
В ы луп и вш и й ся  из него разбойник — недаром рос он в 
темном подземелье — смотрел так мрачно и злобно, будто 
свет был ему не мил. Не переставая  шипеть, он спустился 
вниз по стволу.

— Ч ерт  побери! — воскликнул  Ч и к у .— Н у -ка  посмот
рим еще вон то яйцо, которое я  на земле нашел! Вдруг 
оно тоже змеиное, а то, глядиш ь, из него какой-нибудь 
дракон или динозавр вылезет!

Мы вернулись  к коллекции, о кр у ж и л и  второе яйцо, 
подобранное на земле, тихонько постучали сверху по 
скорлупе, как  будто слегка похлопали его по плечу, 
и Ч и к у  крикнул:

— Д ракон ты или динозавр, отзовись!
То, что находилось внутри, помолчало немного, а 

потом чихнуло.
— Не думаю, чтоб динозавр умел ч и х а ть ,— сказал 

Ч ир , но на всякий  случай вклю чил задний ход, чтобы 
смы ться при первых п р и знаках  опасности.

Тогда Ч и к у  что было силы стукнул по яйцу, оно 
раскололось пополам, и из него вы лезла черепаш ка.

Ч ер еп аш к а  моргнула, поглядев на солнце, и снова 
чихнула.

— А ты, однако, тож е странное существо! — сказал 
Ч и к у ,— Стоило разбивать одну скорлупу, чтобы появить
ся на белый свет в другой!

— Ч то  поделаеш ь,— сказала  ч ер еп аш к а .— Я все боль
ше хож у по таким местам, где нет ни постоялых дворов, 
ни гостиниц, а как  стемнеет, долж на ж е я где-то поспать! 
Потому я ношу свой дом на себе, а когда в пути меня 
настигает ночь, залезаю  внутрь, запираю сь от разбойников 
и л ож усь  спать.

После этих объяснений череп аш ка спросила, где тут 
поблизости вода, и мы показали  ей, в какой стороне река. 
Ч ер еп аш ка  перевалилась  через край гнезда вместе со
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своим домиком, у п ал а  в траву и с бешеной скоростью 
отправилась прямо к реке. Спустя месяц  мы еще раз 
ее увидели, она была уж е  на полпути к реке.

Ч и к у  засучил рукава  и проверил все я й ц а  в своей 
коллекции. Из одного паучьего яй ц а  вылезло сто научат 
и продолж али вы лезать  еще, но мы умеем считать  только 
до ста, так что остальны х не считали. Во всяком случае, 
их было гораздо больше ста.

— Что с паука в зя т ь ,— сказал  Ч и к у .— П тица никогда 
не посадит сто воробышков в одно яйцо, чтоб они дави
лись там внутри, наступали  друг другу  на ноги или 
толкались бы локтями, как  толкаю тся люди в трамваях.

С тех пор наш  друг не взял  в свою коллекцию  ни 
одного яйца, если не был уверен, что оно птичье.

По этому поводу М илостивый Государь сделал следу
ющее замечание:

— Ты, милостивый государь, старай ся  не забывать, 
что каж ды й сверчок долж ен знать свой шесток, а каж ды й 
коллекционер — свою коллекцию . С какой это стати ты 
взялся  коллекц иони ровать  пресм ы каю щ ихся, милостивый 
государь! Т ы  видел когда-нибудь, чтобы какое-нибудь 
пресм ы каю щ ееся  надумало коллекционировать  воробьев? 
Не видел и не увидиш ь, милостивый государь, потому что 
пресм ы каю щ ееся  спит и видит, как  бы тебя съесть, а ты 
его коллекционировать взялся! Эх, милостивый государь, 
милостивый государь!
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ИГРА В ВОРОБЫШКОВ

Сидели мы как-то раз все вместе, вот к ак  сейчас, 
обсуж дали  хором свои птичьи дела и реш и ли  немного 
поиграть. К аж д ы й  выбрал себе по воробышку, и все 
начали играть  друг с друж кой . Я выбрал Ю .Тц., потому 
что и Ю.Тц. вы брала меня. Пока мы с ней играли, 
у  нас получилось новое гнездышко, чистенькое и ладное. 
Ю.Тц. навела в нем порядок, и, продолжив наш у игру уж е 
в гнезды ш ке, мы понемногу наполнили его яйцами .

— Д ж и ф ф , хочеш ь играть  дальш е? — спросила меня 
Ю .Тц., и я  ответил:

— Конечно хочу!
— Т о гд а ,— сказала Ю .Т ц .,— я  стану насиж ивать  

яй ц а ,  а ты будешь важ н о-важ но  летать вокруг гнезда 
и время от времени приносить мне по мухе, а утром, если 
тебе не трудно, м ож еш ь спускаться  к реке и приносить 
мне немного воды в перьях.

— Согласен! — сказал  я  и начал летать вокруг гнезда 
с таким важ н ы м  видом, что если бы кто взглянул  на меня, 
то тут ж е  упал  бы передо мной ниц, но важ ности  у ме
ня все равно не убавилось бы.

И вот я, необыкновенно гордый собой, летаю вокруг 
гнезда, а сам тем временем поглядываю краем глаза  на 
других воробьев. Все они тоже напустили на себя ж утко 
важ н ы й  вид, особенно Ч ир , потому что у  него важность 
и та на заднем ходу. П еред  ним хоть до завтраш него  утра 
падай ниц, он тебя даж е и не заметит, а прямо на заднем 
ходу с самым что ни на есть важ ны м  видом переедет тебя, 
не моргнув глазом.

Впрочем, важ ность важностью , но всякой важности 
свое время. К ак  ни при ятно  иногда почувствовать себя 
значительны м, и это скоро приедается  и даж е надоедает. 
Конечно, тот, кто сделал свое дело, всегда немного за 
дирает нос, и, в общем-то, не без основания, а потом ему 
хочется воспеть то, что он сделал. Одной работой ж и в  не 
будешь — это тебе всякий  скаж ет. Вот и мы — поработаем
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немного, воспоем свой труд, снова поработаем и снова 
воспоем. Именно так было и в этот раз.

Однаж ды  гл яж у :  ранним -ранним  утром к аж ды й  у сел 
ся на край  собственного гнезда и изо всех сил воспевает 
свою ж изнь. Л у ч ш е всех, конечно, получается  у  Пи- 
у к а  — у него природны й дар слагать песни. Но даж е 
и те, у кого нет природного дара, тоже запускаю т рулады, 
и много дней напролет звенят повсюду наш и песни. 
Ч и ри к-ч и ри к ,  чирилик-чик! Айда к реке, Д ж и ф ф , п ри 
несем воды в перыш ках!

Тем временем мы продолж али играть в воробышков, и 
как-то раз мне послыш алось, будто в я й ц ах  что-то посту
кивает. И вот в одно прекрасное утро из них появились 
голыши — тычутся  друг в друга, пищ ат и ж м у р ятся  от 
удовольствия. П ерьев у них еще нет, один только пух, но 
они все равно маш ут кры лы ш кам и  и делают вид, что вот- 
вот полетят. Но мы-то знаем, что они не полетят, потому 
что всему свое время и обогнать время невозможно.

Вот примостился  на кры ш е кот, подкручивает усы 
и приговаривает: «Славное лакомство подрастает!», а я 
ему отвечаю: «Смотри, подавишься!» Кот все сидит и знай 
мурлы чет с утра до вечера. Ж ен а  у него лен тяй ка  не
возмож ная, на белый свет смотреть — и то ей лень, м ур
лы кать  — тоже неохота, вот она все свои обязанности на 
кота и сваливает. Что ему остается? Чтобы не было ск а н 
далов, садится и м урлычет за двоих: мур-мур, мур-мур...

Но не будем отвлекаться , поскольку воробышки в 
гнезде подросли и ум ираю т от нетерпения — хотят летать. 
Я приступаю  к делу со всей строгостью, хватаю первого 
попавшегося птенца за шиворот и со словами «Ну-ка, 
марш!» выбрасываю  его из гнезда. Он пищ ит, начинает 
бить кр ы л ы ш кам и  и сразу  хватается  за воздух. Вслед 
за ним я повыбрасывал и всех остальных. Они разлете
лись кругом, а я  си ж у  на краю гнезда и усмехаюсь про 
себя, но так, чтобы птенцы не заметили, до чего мне 
приятно смотреть, к ак  они летают. П усть думают, что 
я  очень сердит! Вот подрастут — сами поймут, что к чему.

Тем временем мои друзья  тоже начали выбрасывать 
своих птенцов из гнезд. К у  Ф у нарядил  всех в куцые
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ф у ф ай ки  и кидает их прямо вниз головой. П тенцы  Ч и ра  
все, как  один, полетели задним ходом, а П иуковы  детки 
сразу  ж е  начали сочинять песни. П тенцы Ч и к у  захватили  
старое гнездо Ф р .Т .М и ти таки  и стали коллекционировать  
все, что попадется  на глаза. Не терял  времени и М илости
вый Государь. Он сидел наверху, на краю  своего безобраз
ного гнезда, напоминаю щ его турецкую  черепицу, и слушал, 
как  его птенцы делают ему замечания.

— М илостивый государь ,— выговариваю т о н и ,— кто 
ты такой, чтобы учить нас летать?

А он в свою очередь отвечает:
— Т ерпеть  не могу, милостивый государь, когда вме

ш иваю тся  в мои дела. Л учш е приготовься и подтянись!
С этими словами М илостивый Государь сильно накре

нил подобие турецкой черепицы и не долго думая  вы 
сы пал  всех своих птенцов прямо вниз. Т ут  ж е  все про
странство вокруг наполнилось зам ечаниям и, со всех 
сторон только и слышалось: «М илостивый государь, мило
стивый государь» и т. д. Воробей стоит, хорохорится 
и говорит мне:

— Н у и детки получились, милостивый государь! К ак  
две капли  воды на меня похожи!



МИЛОСТИВЫЙ ГОСУДАРЬ

М илостивый Государь был очень интересны й воробей. 
Ц елы м и  дням и  оп сидел на дереве и ж дал , не появится 
ли кто-нибудь, кому бы он мог сделать замечание. Н е
важно, кто или что это было — телега, м уж ч ина , собака, 
ж ен щ и на, воз со сн о п ам и ,— всех он окликал : «Милости
вый государь». Н у разве можно сказать  ж ен щ и н е  «ми
лостивый государь»? М илостивый Государь, однако, в ус 
не дует, а сидит себе наверху и кричит ей: «Милостивый 
государь, ты что, не м ож еш ь ступать как  следует? Вон 
какую  пы лищ у подняла! Где тебя только учили так но
гами ш аркать?»  И все в том ж е духе.

С м радовранка как-то раз пож аловала к нему со своими 
тысячью  тремястами бантиками и со своим ф ранцузским  
ж урн алом  1903 года, а он, даж е  не поздоровавшись, на
бросился на нее:

— М илостивый государь, до каких  пор ты будешь но
ситься  всюду со своими бантами?

А Смрадовранка оправляет  банты и отвечает ему:
— Не твое дело, М илостивый Государь! Ты, вместо 

того чтобы придираться , лучш е взял бы да привел в 
порядок свое гнездо. Разве не видишь, что оно кривое, как 
турец кая  черепица!

Воробей наш  насупился , лущ и т  подсолнечное семечко 
и выплевы вает  ш елуху  прям о на банты своей гостьи.

— До чего ты невоспитанный, М илостивый Госу
д ар ь ,— говорит ему С мрадовранка, а М илостивый Госу
дарь в свою очередь отвечает:

— М илостивый государь, не родился еще тот, кто 
будет учить м еня  уму-разуму!

С этими словами М илостивый Государь вдруг подско
чил, перевернулся и п р и н ял ся  распекать  вихрь, который 
з а к р у ж и л с я  вокруг него, поднял столб соломы и пыль, а 
потом взял да и вы сы пал все это прямо на воробья.

Отлично! Л у ч ш е не придумаеш ь! Тебе что, мило
стивый государь, непременно мне на п и дж ак  нуж но  вы
трясти весь мусор?!
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Но куда там, вихрь  у ж е  умчался в сторону шоссе, не 
обратив на воробья никакого внимания.

М илостивый Государь был такой ворчун, что даж е 
охотясь за насекомыми, на лету у м у др ял ся  беспрестанно 
читать им нотации. Однажды погнался он за какой-то 
мухой — так себе муш ка, ничего особенного, но и ей ж и ть  
хочется — вот она и удирает во все лопатки. Следом 
за ней летит м рачны й М илостивый Государь и все время 
делает ей замечания:

— Что это ты поворачиваеш ь влево, когда можно 
лететь  прямо, хочешь, чтобы я брал эти круты е повороты? 
Н у кто так поворачивает, я  едва не опрокинулся  на этом 
вираж е...  Стой, милостивы й государь, куда это ты вверх 
ринулся?

Но насекомое тем временем передумало лететь вверх.
— Нет, гляди-ка , теперь оно назад  летит и даж е 

словом не обмолвилось, что будет возвращ аться . Если 
каж ды й  начнет так летать, милостивый государь, то в 
один прекрасны й день весь кры латы й  род прекратит  свое 
существование и наступит  всемирная катастрофа!

В то время как  М илостивый Государь произносит свои 
речи, насекомое и не думает его слуш ать, а удирает так, 
что только пятки  сверкаю т и ветер в у ш ах  свистит. 
Оно все набирает и набирает скорость и все дальш е 
отры вается  от своего преследователя. В следую щий миг 
мимо насекомого молнией проносится ласточка, и вот уж е 
не видно ни насекомого, ни ласточки.

— Эй, эй, милостивый государь, так не пойдет — я 
буду преследовать насекомое, а ты его лопать? Ну-ка, 
верни мне мое насекомое!

Такого, впрочем, еще никогда не случалось, потому что 
насекомое ничье. Точнее, оно при надлеж ит  тому, кто его 
поймал. Иначе какой-нибудь  ум ник прибрал  бы к рукам 
все, что летает под небесами, не оставив другим и по
ловинки насекомого.

До чего доходит в своей наглости М илостивый Госу
дарь, вы еще лучш е поймете из одного случая, о котором 
я  сейчас расскаж у.

Как-то раз в наш их кр аях  проводились маневры — тут

39



тебе и солдаты, и пуш ки , и танки, кругом пулеметы 
понаставлены, в небе самолеты гудят, а такж е  и верто
леты. Увидев, что арм и я  начинает маневры, Милостивый 
Г осударь устрем ился прямо к ней. Т ут  солдаты п р и н я 
лись стрелять, и вся ж ивность — летаю щ ая  и бега
ю щ а я — бросилась врассы пную  и как  сквозь землю про
валилась. Один только М илостивый Государь, в зъерош ен
ный и воинственный, как  ни в чем не бывало ругает 
военных и делает замечания.

— Эй, милостивый государь, куда вы прете напро
лом! — кричит воробей войскам, как  будто они вторглись 
в его личны е в л ад ен и я .— Тебе что, именно здесь п ри 
спичило стрелять, милостивый государь? Е сли  каж ды й 
начнет вот так стрелять, чем все это кончится?

Солдаты меж тем продолж али  стрелять, и один снаряд, 
просвистев совсем рядом, чуть было не смёл нашего 
воробья. ^Милостивый Государь подпрыгнул, перевернулся 
вокруг своей оси и стал отряхиваться , поскольку снаряд  
малость опалил его пи дж ак . Он отряхи вался  и кричал 
вслед снаряду:

— Эй ты, нельзя  ли поаккуратней? К акой  дурак  учил 
тебя налетать  на прохож их? Ослеп ты, что ли, не видишь, 
что я здесь лечу, а? Ну и порядки, милостивый государь!

С наряд , впрочем, даж е  и не в зглянул  на Милостивого 
Государя, а продолж ал лететь в преж нем  направлении. 
С м радовранка подняла к ри к  до небес — она оказалась 
у него на пути и пыталась, с одной стороны, у держ ать  все 
свои бантики, а с другой, не уронить ф р анцузский  ж урн ал  
1903 года. Кончилось дело тем, что она ударилась  в 
пан ику  и ей было у ж е  не до ж у р н а л а  и не до бантиков. 
С наряд  со свистом пролетел мимо нее, попал во ф ран 
цузский ж у р н ал  1903 года и разнес его в пух и прах.

З ави д я  это, М илостивый Государь подж ал  хвост и пу 
стился наутек. К ак  только он поравн ялся  с нами, мы 
кр и кн у ли  ему:

— М илостивый Государь, да ты ни как  армии ис
пугался!

— Кто, я? Не родился еще тот, кого я испугаюсь, 
милостивый государь! Не родился еще!
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Ч и р  стал  его подначивать:
— К ак  я  посмотрю, М илостивый Государь, ты разве 

что к белому свету еще не приставал  со своими 
зам ечаниям и.

— П одумаеш ь, белый свет, я  и к нему придерусь, 
и ему замечание сделаю. И глазом не моргну!..

Т у т  он стал вертеться во все стороны, чтобы посмот
реть на весь белый свет, и давай ему кричать:

— Эй, милостивый государь, куда это ты прешь 
напролом?

Но белый свет на наш его воробья даж е и не смотрит, 
знай прет себе, не разбирая  дороги, и делает свое дело.

Б елы й  свет и не такое видывал, милостивый государь!
С м радовранка очень обиделась в тот раз на воробья.
— В о т ,— говорит,— снаряд  разнес в клочья мой 

ф ран ц узск и й  ж у р н ал ,  а я  только было начала  изучать 
П ариж !

— Ну и что ты узнала , милостивый государь, что ты 
там наизучала в своем П ариж е?  — недруж елю бно спросил 
Милостивый Государь.

Б е д н я ж к а  поправила свои банты и рассказала  ему, что 
П ар и ж  — столица Ф ранц ии , что там есть Эйфелева баш ня 
и что он не граничит с другими городами.

— К ак  это не граничит? — удивился  Милостивый Го
су дар ь .— Разве бывает, чтобы кто-то с кем-то не граничил 
на этом свете?

— Б ы в а е т ,— ответила ему С м радовран ка ,— в П ариж е 
все бывает, потому что там Европа, это тебе не то что 
у  нас на Балк ан ах , где все со всеми граничат!



ПТИЧЬИ ПЕРЬЯ

Посмотрите на это птичье перыш ко, что летит и ко
лы ш ется , пы таясь  у д ер ж аться  в воздухе.

Оно парит одиноко, с надеждой озираясь  вокруг и 
опускаясь  все ни ж е и ниж е. Много перы ш ек колы ш ется 
в выш ине, и одно за другим находят на земле успокоение. 
Когда легкий  ветерок пробежит на цыпочках по земле, 
они за к р у ж а тс я  в воздухе и снова вспомнят, как  летали 
когда-то, куп аясь  в синем просторе, ку вы рк аясь  и весело 
ш елестя . Д аж е  оказавш ись  внизу, мертвые птичьи перья 
л еж ат  чутко, готовые в любой миг очнуться ото сна, 
встрепенуться  и полететь снова.

Мы, воробышки, ум ираем , но наш и перья продолжают 
ж и ть  на земле. Птицы погибают, а люди собирают их 
перья  и набивают ими подуш ки — потому люди по ночам 
и летаю т во сне, что спят на птичьих перьях!..  И перья 
тоже спят  и видят во сне свои п реж ние полеты, а этому 
перы ш ку  снится общая любимица, тихая  Ю .Тц. Нет боль
ше Ю.Тц., не с кем мне играть  теперь в воробышков, вить 
гнездо, некому рано утром носить воду из речки или петь 
песенки П иука.

Помню, тогда был прекрасн ы й день, солнечный и я с 
ный, все вы сы пали полетать над лугом и больше резви
лись, чем охотились. Д аж е  М илостивый Государь был в 
хорошем настроении и не сделал ни одного замечания. К у  
Ф у  постирал свою куцую  ф у ф ай к у  и к ак  раз встряхивал  
ее, как  вдруг, откуда ни возьмись, ястреб. Он камнем 
падал вниз. В тот ж е  миг все бросились врассыпную. 
Ю .Тц. зам етила х и щ н и ка  слиш ком поздно, она попы та
лась  спрятаться  в траве, но страш ны й удар  настиг ее 
сверху, и в следую щую  м инуту  мы увидели, как  разбой
ник поднимается  в небо, а в когтях у него пищ ит Ю.Тц.

Потом все кончилось, наступила  стр аш н ая  тиш ина. 
Мы при таи ли сь  в кусте терновника, и ничто не наруш ало 
тиш ины , кроме биения н аш их сердец. Мы сидели и смот
рели в небо со смутной надеждой, что Ю .Тц. еще вер
нется, что все это было сном. По сколько мы ни смотрели
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вверх, оттуда никто не появлялся , а потом вместо птицы 
из синевы  показали сь  птичьи перья . Они опускались 
плавно, еле заметно и были похож и на облачко. Но вот 
облачко начало распадаться , п еры ш ки еще старались 
уд ерж аться  рядом, ио ветер рассеивал их, и они, летя уж е 
в одиночку, м ахали  друг другу  на прощ анье, ведь они 
знали, что никогда больше не соберутся вместе и не 
полетят с Ю .Тц. П ервы е из них уп али  на  л у г  и затихли 
там в ож идании.

Тогда все. мы, не сговариваясь, бросились вниз, к а ж 
дый взял  себе на пам ять  по перы ш ку  и понес к себе в 
гнездо. Я тоже поднял одно перо и, неся его в клюве, 
думал о том, что каж дое утро стану брать его с собой 
и мы будем летать  вместе. Перо успело совсем остыть, 
и мне долго при ш лось  греть его в своем старом гнезде. 
И знаете, когда я  грею его, перы ш ко Ю .Тц. как  будто 
ож ивает  и тоже начинает  греть меня. Тогда я  вы пускаю  
его из гнезда, и оно долго-долго парит и танцует в 
воздухе, пока наконец  не упадет на землю.

Дети, если где-то на пути вам попадется птичье пе
рыш ко, не проходите мимо. Поднимите его с земли, 
пустите его полетать, и оно будет очень вам благодарно. 
Потому что даж е  если птица умирает, перья  ее всегда 
ж ивы . Не проходите мимо наш их перьев, дети, не п р о 
ходите мимо воспоминаний о наш ей ж изни , а воскреш ай
те их!



ИМЕТЬ И НЕ ИМЕТЬ

П л ем ян н и к  Ф р .Т .М и ти таки  отправился  па Птичью 
Ривьеру  и пробыл там с месяц, а может, немного больше. 
Сам Ф р.Т .М ититаки  перебрался туда давно, устроился там 
и у ж е  год звал своего п лем янни ка  в гости. Тот слетал 
и возвратился обратно, да такой важ н ы й — фу-ты  ну-ты, 
весь пропах водорослями, на одной лапке  у него кольцо, 
и этой лапкой он ступает на самый носочек, отчего 
важ ность его разрастается  до небывалых размеров.

Мы сразу о кр у ж и л и  его и говорим:
— Слуш ай , М ититаки (он носил имя своего родствен

н и ка ) ,  слуш ай , М ититаки , что ж е  ты не при слал  нам 
откры тку  с П тичьей Ривьеры ? Т ы  же, когда улетал, 
обещал послать нам откры тку  с видом, д не послал!

— Верно, обещ ал ,— отвечает М и ти таки ,— но как  по
слать, когда там нет почты! Можно, конечно, передать с 
оказией, но нет никакой  уверенности, что откры тка дой
дет. О днажды дядя послал мне с одним знакомым пре
красны е крош ки, а тот возьми да съеш ь эти крошки, ни 
одной разъединой крош ки мне не принес. Д ядю ш к а  всегда 
говорит: «Если ты хочешь, чтобы посылка не дошла туда, 
куда надо, отправь ее с оказией».

М ититаки рассказы вал  нам о разны х чудесах, мы слу
ш али его раскрыв рот, и от удивления  то один, то д р у 
гой аж  с дерева падал. Его дядя, например, держ ал  на 
Ривьере несколько собственных пароходов, ему принад
леж али  балконы в гостиницах, а такж е  водные велоси
педы. Н икто  из нас ни разу не видел водного велосипеда, 
и М ититаки объяснил нам, как  ездят на велосипеде по 
воде. Д ядя  все время катал  его на этих сам ы х велоси
педах, а по ночам они возлеж али  на балконах и любо
вались морскими огнями или же смотрели, как  звезды на 
цы почках  ступают по небу, тихо-тихо, чтобы не поднимать 
ш ума и не будить спящ их. Ц ентральны й проспект Р и вь 
еры тоже был собственностью Ф р.Т .М и ти таки . Мы спро
сили наш его воробья, что его дядя  делает с этим про-



спектом. Если бы у меня был, к примеру, свой проспект, 
я  реш ительно не знал  бы, что с ним делать!

— К а к  это ч то ,— удивился  М и ти таки ,— проспект д я 
дин, и он целы ми дням и  по нему прогуливается. Это вам 
не ш утки  — содерж ать  проспект! Мы здесь совершенно 
отстали от ж и зни , и если нам поручат у п р авл ять  про
спектом, мы завалим это дело на другой ж е  день. А вот 
дядя справляется! Утром он встает ни свет ни заря  
и следит за тем, чтобы его тридцать подметальщ иков 
хорош енько подмели проспект. П одметальщ ики , дюжие 
молодцы, берут каж ды й  по пальмовому листу  и прини
маю тся мести. М етут аккуратно, стараю тся не пылить, а 
дядя  летает взад-вперед, загляды вает  повсюду, и если 
заметит, что пропустили хоть крош ку, хватает ее и ну 
ругать подметальщ иков. Т е  чувствуют себя неловко, н а 
чинают мести еще усерднее, и не успеет  солнце взойти, 
как  проспект у ж е  сияет  чистотой, будто его языком 
вы лизали . Д ядя  очень требователен, п ы лин ки  не пропу
стит, поэтому, как  только на Ривьеру  кто-то приезжает, 
он первым делом отправляется  посмотреть дядин проспект 
и пройтись по нему. О днаж ды  п ри езж ал  даж е  один король 
с королевой, оба смотрели, качали  головами и очень 
хвалили дядин проспект.

В обеденное время, когда наступает стр аш н ая  жара, 
дядя  летит в гар аж  распорядиться , чтобы вы слали  ц и 
стерны с холодной водой и полили проспект. Цистерны 
тут ж е выезжаю т, дядя  летит над ними и показывает, куда 
больше воды, куда меньше, где полить еще раз и т. д.

Вы себе не представляете, какой это т р у д ,— вздыхает 
М и ти таки .— Но дядю ш ка мой — человек с размахом, да 
и везет ему в делах: в зялся  за этот проспект — и устроил 
все наи лучш им  образом. К огда он п р и н я л ся  за работу, 
проспект был очень пы льн ы й . Д я д я  н ан ял  машины, и н 
женеров, все заасф альтировал , всюду установил бордюры, 
а вдоль бордюров располож и л  летние рестораны. Л ично 
он держ ит три летних ресторана и набрал множество 
воробьев, которые ему помогают. Воробьи целы ми днями 
летаю т туда-сюда и очищаю т рестораны от мух, букаш ек 
и всякого мусора.
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Ещ е М ититаки рассказал  нам, что его дядю ш ка у п 
равляет  всей санитарной служ бой на П тичьей  Ривьере 
и организует  больш ие отряды по истреблению комаров. 
Сам М ититаки, по его словам, два раза п ри ним ал  участие 
в подобных операци ях . Л комары там величиной с вер
толет и кусают гостей Ривьеры  не хуж е собак. Д ядя, 
конечно, не может допустить, чтобы комар прям о  среди 
бела дня  п оявлялся  на его проспекте и кусал  приезж их. 
Вот, скаж ем , сидит человек в одном из трех летних 
ресторанов и только при ним ается  за суп, как  появляется  
комар и норовит кусн уть  его в лоды ж ку  или в шею. Если 
комару это удастся, то клиент рассердится, отодвинет суп, 
и ноги его больше не будет в этом ресторане. Поэтому или 
сам дядя , или какой-нибудь другой воробей все время на 
страж е и, как  только зам етят  где-нибудь поблизости ко
мара с саблей наголо, сразу  хоп! — и перерезаю т его 
клювом пополам. «Не то что ко м ар ,— говорит М итита
к и ,— даж е бабочка-однодневка не смеет пролететь над 
дядины м  п росп ектом ».

Мы спросили, что это за кольцо у него на лапке, 
и М ититаки рассказал  нам, что накануне  его отлета они 
с дядей отправились на какую -то  станцию, и там его 
окольцевали . Т еперь, наблюдая за ним, ученые люди 
смогут установить, по каким  м арш рутам  летаю т воробьи. 
Это дело, опять-таки  с помощью своих связей, устроил 
Ф р.Т .М и ти таки . Ем у важ но было знать, куда отправится 
его плем янни к, чтобы в случае необходимости его 
вызвать.

— Вы себе не представляете ,— говорил М и ти таки ,— 
что за привольная ж и зн ь  на П тичьей Ривьере! Если б не 
вы, я бы ни за что не вернулся.

— Т а к  что ж е  ты вернулся? — спраш иваем  мы.
— Чтобы похвастаться ,— говорит М и ти так и .— Если б 

мне здесь не перед кем было хвастаться , я бы ни за что 
не вернулся! Ещ е перед отлетом мы с дядей побывали на 
одной египетской пирамиде. Эти пирамиды  раньш е при
н адлеж али  ф араонам , но ф араон ы  все давно вымерли, а 
дяде п ри глянулась  одна из них, он покорил ее, и теперь 
пирамида — его.
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— К ак  это «покорил»? — спраш иваем  мы.
— П ирам ида  ведь су ж ается  к в ер х у ,— объясн ил  нам 

М и ти таки ,— так что закан чи вается  она м аленькой  пло
щадкой, такой маленькой, что на нее мож но встать только 
одной ногой. Кто ступит на нее одной ногой, тот и ста
новится покорителем пирамиды. С этой м инуты  она твоя, 
и никто другой не имеет на нее н и каки х  прав. Вот дядя 
как-то раз и говорит мне: «Выбери себе какую -нибудь 
пирамиду, завладееш ь ею, и будет у тебя своя пирамида». 
Н астоящ ая  ф ар ао н ская  пирамида, никакого подвоха.

— Ну и н у ,— удивляли сь  м ы ,— значит, у твоего дяди 
и пирамида есть настоящ ая!

— Конечно, есть, правда, он обычно только по суб
ботам и воскресеньям  туда летает на отдых.

Т аки е  вот дела, разбогател человек, все ему удается! 
Не то что мы, голытьба, перебиваемся тут кое-как, ни 
пирамиды  ни у кого из нас нет, ни проспекта. А Ф р.Т .М и
титаки и проспект содерж ит, и три летних ресторана, 
и массу водных велосипедов, и бог знает что еще!

— А интересно, какое гнездо у твоего дяди? — спро
сил я  М ититаки.

— А у моего дяди нет гнезда, — говорит М ититаки.
— Да ну! — Мы удивленно переглянулись , а потом, 

посоветовавшись м еж ду  собой тихонько, реш или, что все 
богатство Ф р.Т .М и ти таки  и вся его П тичья  Р ивьера  гроша 
ломаного не стоят, раз у него нет самого обыкновенного 
птичьего гнезда, в котором можно согреться и наполнить 
его ночыо самыми чудесны ми снами.



РУЛЬ

Я  у ж е  говорил, что неподалеку от нас ж и л  кот, 
который целыми дням и  м урлы кал  за двоих. Ж ен а  у не
го была у ж а с н а я  л ентяйка , леж ит, бывало, с утра до 
вечера и усом не ведет. Мало того что кот м урлы кал  
за двоих, он и о пропитании для ленивой кош ки долж ен 
был заботиться. Вот н еж и тся  она на солны ш ке, потяги
вается и все бормочет себе под нос, что ей страх  как  
хочется птичьего мяса. «Где я  тебе во зьм у ,— сердится 
к о т ,— были бы у меня кры лья , я  бы слетал и принес!»

М илостивый Государь его поучает:
— Ты , милостивы й государь, лучш е бы приструнил 

свою ж ену, пусть сама себе пропитание добывает. Ладно, 
м у рлы кал  бы вместо нее, а ты еще и к  воробьям подби
раеш ься. Смотри, как  бы тебе не подавиться, милостивый 
государь!

Н аш  воробей р асх аж и вает  по кры ш е и делает заме
чания  громоотводу, что тот, дескать, плохо молнии ло
в и т ,— позавчера одна м олния  чуть было не опалила ему 
перья. Громоотвод смущ енно молчит, чувствует, что М и
лостивы й Государь прав. Рядом  сидит, задумавш ись, рас
строенная Смрадовранка. С тех пор как  снаряд  попал в 
ее ф ран ц узски й  ж у р н ал  1903 года, это уж е совсем не 
та С мрадовранка, даж е  банты у нее поблекли и рас
трепались.

Воробышки пры гаю т по крыш е, приятно греет солнце, 
торопливо беж ит паук — проклады вает  телеф онные про
вода. По этим проводам он получит сообщение, когда 
какая-н ибудь  муха запутается  в паутине. Мы тоже даром 
времени не теряем — едим паука, ж м ури м ся  на солныш ке 
и рассказы ваем  друг другу  разны е истории. М ититаки 
начищ ает  свое кольцо, Толстопузик охает, а Ч и р  пред
лагает  биться с ним об заклад, что научится  летать не 
только задом наперед, но и вверх ногами. Он было по
пробовал, но тут ж е  свалился  на крыш у.

И как  раз в эту м инуту  кот, который сидел и мирно 
м урлы кал , вдруг пры гнул  и изо всех сил удари л  лапой
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М илостивого Государя. Милостивый Государь в ужасе  
подскочил кверху  и вцепился в верхуш ку громоотвода.

— Чтоб у тебя лапы  поотсыхали, милостивый госу
дарь! — закричал  он с в ер х у .— Чтоб тебе пусто было, м и
лостивый государь!

В тот ж е миг все ки нулись  врассыпную . Ч и р  задним 
ходом влетел прямо в водосточную трубу, а М ититаки 
сразу бросил начищ ать  свое кольцо, перем ахнул  через 
девять кры ш  на десятую  и оттуда стал грозиться, что 
напиш ет своему дяде Ф р .Т .М ититаки  на Птичью Ривьеру. 
О чем именно он собирался писать, мы не поняли, потому 
что вокруг стоял у ж асн ы й  гвалт. Кот поп ятился  и заткнул 
уши, чтобы не слы ш ать, как  мы кричим и возмущ аемся.

— Что ты за неумеха такой! — стала ругать  его ж е 
н а .— Раз  ни на что больше не способен, садись и м у р 
лыкай! Разм азня!

М илостивый Государь вспорхнул с громоотвода и по
летел в сторону улицы , но вместо этого оказался  во дворе 
и с маху ткнулся  в развеш анное там белье. Он отскочил 
в сторону, о тряхн улся  и полетел было дальш е, но не
ож иданно врезался  в дерево и тут ж е  п ри н ялся  его 
ругать:

— Тебе что, милостивый государь, трудно подвинуть
ся, если я  лечу прям о на тебя! Хорош, милостивый 
государь, хорош, нечего сказать!

Он попы тался  взлететь на дерево, но вместо этого 
отдалился от него и какое-то время метался  из стороны 
в сторону, точно бабочка. Казалось, кто-то при вязал  его 
за ниточку и дергает то туда, то сюда.

— М илостивый Г осударь ,— кричу я с к р ы ш и ,— что 
это с тобой?

— Сам не пойму, милостивый государь, но я что-то 
потерял управление. П равл  ю в одну сторону, а меня несет 
в противоположную .

Мы окруж или  М илостивого Государя и помогли ему 
взобраться на безопасное место.

Только  когда он сел на ветку, мы увидели, что у не
го пет хвоста.

Кот лапой оторвал ему хвост, а вы, наверное, знаете,

52



что хвост для воробья все равно что руль. Т а к  же, как  
рыбы, мы правим с помощью хвоста, а еще он нам нуж ен, 
чтобы сохранять  в воздухе равновесие. Т а к  что М илости
вый Государь оказался  одновременно и без руля , и без 
равновесия. С м радовранка качает головой и говорит, что, 
будь у  нее с собой ф р ан ц узск и й  ж у р н а л  1903 года, там 
н аверн як а  можно было бы изы скать какой-нибудь совет, 
как  приделать  новый руль.

Но ж у р н ала  не было, а никто из нас никогда не читал, 
как  приделать новый руль. С праш иваем  у М ититаки, не 
слы хал  ли он чего-нибудь такого на Ривьере, он чешет в 
заты лке и наконец  признается , что не слы хал. Тогда, 
может быть, наш  ки тай ский  п ри ятель  К у ц а я  Ф у ф ай ка  
что-нибудь знает? Мы п ри нялись  кричать: «Ку Фу! К у 
Фу!» — но никто не отозвался.

— Не попал ли он в беду? — сказал  Ч ир , вы лезая  из 
водосточной трубы.

И тут видим: посреди двора л еж и т  ш ляп а ,  а по двору 
идет какой-то человек и нап равляется  прям о к ш ляпе. 
Человек поднял ш ляп у , надел ее на голову, а под ней, 
весь скукож ивш ись , сидел К у ц ая  Ф уф ай к а .  Человек спра
шивает его, что он делал  под ш ляпой, а К у ц а я  Ф уф ай к а  
ему и говорит:

— Сторожу твою ш ляп у , у важ аем ы й, а то здесь кот 
ходит и может ее утащ ить. Коту только того и надо: 
увидит, где что плохо леж ит , и тащит.

Человек похвалил К у  Ф у и угостил крош кой. К у ц ая  
Ф у ф ай к а  взял  крош ку, но есть ее не стал, а отнес 
М илостивому Государю.

— В озьм и ,— сказал  он, — я всегда найду себе какую 
ни на есть крош ку, а у тебя теперь ни руля , ни равно
весия, придется  тебе целы м и дням и  сидеть на дереве. 
Разве что какое насекомое прямо перед носом пролетит, 
и ты его схватишь.

Но и насекомое тоже ведь не лы ком шито, все норовит 
пролететь подальше.

Т ак  К у ц ая  Ф у ф а й к а  подал нам пример, и все мы 
начали носить еду М илостивому Государю, а он целыми 
дням и сидел на дереве и уговаривал  свой хвост отрастать



побыстрее. П ер ья  на хвосте действительно скоро выросли, 
и мы п редлож или  М илостивом у Государю попробовать, 
сможет ли он прави ть  своим новым рулем  и удерж ивать  
равновесие. М илостивы й Государь попробовал и продер
ж ал ся  в воздухе довольно долго. Потом он вернулся 
к нам на дерево и п ож аловался ,  что плохо вписывается 
в повороты.

— Т а к  ты тогда л у ч ш е  не поворачивай ,— советует ему 
Смрадовранка.

— Если бы я  ж и л  твоим умом, милостивый госу
дар ь ,— отвечает он С м р адо вр ан ке ,— то, у ж  конечно, не 
стал бы поворачивать. Н о  по счастью, я  ж и ву  не твоим 
умом!

А нам он говорил так:
— Ж ивите, ребята , радуйтесь , но берегите пуще глаза 

свои хвосты! Е сли  у  тебя вырвут хвост, милостивый 
государь, новый, конечно, вырастет, но новый хвост ни в 
какое сравнение со стары м  не идет — и править по-ста
рому не удастся , да и равновесие будет у ж е  совсем не то!



ГРОЗА СНЕГОВИКОВ

Да, чуть было не забыл рассказать  вам о себе. Про 
других я  у ж е  рассказал  все, что мог, а про себя забыл. 
По своей скромности я  все больше стараю сь представить 
в выгодном свете других, а сам из-за этого остаюсь в тени. 
К ак  говорит Л ап ки . В растопы рку, я  весь в тени, только 
лапки  у меня всегда на виду. Т ак  вот, м ен я  зовут Д ж и ф ф . 
К ак  видите, в конце имени у меня целы х два «ф», что 
говорит о моем отчасти благородном происхож дении. К о 
нечно, если взять, к  прим еру, Ф р .Т .М и ти таки , то у него 
и им я  длиной в три километра, и собственная Ривьера 
есть, но по части благородства ему все равно до меня 
далеко. Д аж е  М илостивый Государь всегда обращ ается  ко 
мне с исклю чительной вежливостью , а у ж  если не может 
у д ер ж аться  от зам ечания , то так его урезает, что оно 
становится  совсем малю сеньким  зам ечаньицем , а такое 
зам ечаньице вполне можно и не замечать.

Зимой, когда выпадает снег и наступаю т холода, я  
становлюсь свирепым, как  т и г р ,— настоящ ий разбойник 
и гроза снеговиков. Д ругие воробьи всё ж м у тся  к печным 
трубам, а некоторые даж е  забираю тся внутрь погреться 
и потом вылезаю т оттуда чернее трубочистов. Я же грозно 
расхаж и ваю  по кры ш е и ж ду, когда на горизонте пока
ж ется  снеговик. К ак  только снеговик покаж ется  на го
ризонте, я  издаю боевой клич и устрем ляю сь прямо 
к нему, чтобы в честном бою пом еряться  с ним силой.

С неговик в полной боевой ам униц ии  вы глядит важно 
и воинственно, но, завидев меня, начинает  д рож ать  мел
кой дрожью  и весь просто леденеет от страха. А мне 
только того и надо, я  подлетаю к нему и хоп! — мигом 
отсекаю ему нос. Носы у снеговиков обычно из морковки, 
а нам, воробышкам, морковка зимой очень по вкусу. Мои 
друзья  тем временем отсиж и ваю тся  в у кры ти ях ,  одним 
глазом наблю дая за страш ной сечей, а другой заж м ури в  
от страха. Но стоит им только увидеть, что снеговик стоит 
без носа, а нос у ж е  в аляется  на снегу, как  они тут ж е
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несутся  отведать угощ ен ия, радостно галдя  и поднимая 
кры льям и  невообразимый шум.

Т ут  все при ним аю тся  меня поздравлять. К у  Ф у хоть 
и дрож ит в своей куцей ф уфайке, все равно сначала 
поздравляет  м еня  с победой, а у ж  только после этого 
приним ается  за трапезу. П и у к  насвисты вает  песенку в 
мою честь. З а п я т у ш к а  так ш ироко улы бается , что рот 
у него р азъ езж ается  аж  за уши. А М илостивый Государь 
похлопывает меня по плечу и приговаривает:

-  М олодцом, милостивы й государь, молодцом!..
Я  стою при этом с самым что ни на есть скромным 

видом и говорю:
— У гощ айтесь, ребята! Со мной не пропадешь!
А сам смотрю, не покаж ется  ли тем временем на 

горизонте еще какой-нибудь снеговик. Н у  конечно, он уж е 
тут как тут — стоит, вооруж ен ны й до зубов, и бросает мне 
вызов. Не моргнув глазом, я  кидаю сь прям о на него. Еще 
миг — и он у ж е  стоит без носа, оледенев от уж аса , а 
у себя за спиной я слы ш у: «Молодцом, милостивый
государь, молодцом!» Мне даж е не н уж н о  оборачивать
ся — я  и так знаю, что это М илостивый Государь раньше 
всех подоспел к добыче и потому раньш е всех начинает 
меня нахваливать.

Интересно, где эти снеговики проводят лето? Мне ни 
разу не приходилось встречать снеговиков летом. Я сп ра
ш ивал М ититаки, не случалось ли ему видеть их па 
Ривьере, где тепло, солнечно и можно с комфортом от
дохнуть. Но М ититаки совершенно определенно заявил, 
что на Ривьере снеговиков нет. С мрадовранка  заметила, 
что если бы у нее был с собой ее ф р ан ц узск и й  ж урн ал  
1903 года, то там н аверн як а  можно было бы прочесть, где 
снеговики проводят лето, но, как  вы знаете, ж у р н ала  пег, 
поскольку  она отдала его в переплет, и прочесть мы в нем 
ничего не можем.

Во всяком случае, где бы они ни путешествовали, где 
бы ни скры вались  в летнее время, я знаю: с наступле
нием зимы  они появятся  в городах и селах, грозно за 
мрут, выставив вперед свои воинственные носы и сея по
всюду страх. Но я то совершенно их не боюсь,
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потому что храбрость досталась мне по наследству.
Д а я  лиш ь ногой топну, и носы у снеговиков сами 

собой отвалятся  от страха! Д а я  ли ш ь подниму ногу, 
чтобы топнуть, и тут у ж  не только носы, но и сами 
снеговики попадают один за другим...  Кто это еще тут 
топает ногой? М илостивый Государь, это ты топнул но
гой? Нет, это не М илостивый Государь. У ж  не Ч и р  ли это 
вздумал пошутить? Да нет, не Ч ир, вон он, Ч ир , включил 
задний ход и отправился  неизвестно куда. Т им -Т ири м , 
П иук, братья, вы здесь? М ититаки, куда это ты помчался 
со своим кольцом? Да куда ж е  вы все поразбеж ались?  
Стоит топнуть ногой, как  у вас душ а в п ятки  уходит! 
А это что за ш л я п а  идет сама собой? Это, наверное, мой 
к и тай ский  друг К у Ф у. Вечно он прячется  под какой- 
нибудь ш ляпой, а когда ему надоедает сидеть там, скрю 
чившись, он пускается  в путь, а вместе с ним идет 
и ш ляп а. Нет, это не К у Фу, это Л ап к и  Врастопырку.

А вот и кот появился, идет и мурлычет. Не иначе, 
придумал, как  меня поймать. О, эти коты, это что-то 
ужасное! Только начнеш ь .рассказы вать  публике о своих 
боевых подвигах, как  тут ж е  появляется  какой-нибудь кот 
и норовит затмить твои подвиги. П ойду-ка  я, пожалуй, 
со всеми своими подвигами от него подальше. Не такой 
у ж  у нас избыток подвигов, чтоб ими разбрасы ваться  
и делить свою славу с котами.



ПЕШЕХОД, ЧТО ПОСТОЯННО 
НАСВИСТЫВАЕТ

«Ш агать пеш ком по свету, свистя беззаботно при 
этом ,— что может быть лучше! М ожно непринуж денн о  
засунуть  руки в карм аны  и с н еп ринуж денн ы м  видом 
ш агать по полю. Н ам орщ ит ли туча лоб, хлынет ли дождь, 
ударит ли гром, а ты идешь пеш ком, свистиш ь все без
заботней, и не беда, что уш и промокли под дождем. 
Метель завоет, огромные сугробы наметет, а ты идешь 
через снега пеш ком и знай свистиш ь — да можно ли 
придумать что-нибудь прекрасней! Бледны е травинки  зе
лены е носы приподымаю т, пчела ж у ж ж и т  над свежими 
лугами, а пешеход идет себе пешком, травинки  за его 
спиной встают упруго, и вся равнина благоухает. Вдыхает 
глубоко наш  пешеход все ароматы молодой травы  и без
заботно, радостно свистит.

Вот землю опаляет  зноем, кричит дергач  под солнеч
ными ж ар к и м и  лучами, стада овец уходят  глубж е в тень, 
и птицы, клювы раскры вая  от ж ары , скры ваю тся в густой 
чащобе, ветер гонит по дорогам вихри пыли, и все живое 
спасенья  ищ ет под покровом тени. И только пешеход 
шагает беззаботно по ж аром  п ы ш ущ ей  земле и знай себе 
свистит. Вот п ри таи лся  на его пути терновник, колючки 
выставил и точит зубы, при ник  к земле и хоп! — вонзает 
шип свой пеш еходу прям о в пятку. Но пеш еход хоть 
и хромает, идет вперед и все свистит непринуж денно. На 
горные взбирается  хребты, перед глазами — новые про
сторы, и так идет он, все идет своей дорогой, и ни 
препятствий он не знает, ни преград. Ш агает  пешеход по 
древней своей земле, шагает, пути не выбирая, и безза
ботен, весел его свист!»

Все это продекламировал  нам один наш  воробей, а 
потом во всеуслы ш ание  заявил , что с сегодняш него дня 
он становится  пешеходом. Ч и к у  смеется:

— Где это видано, чтобы воробей был пешеходом?
— А я  стану, вот уви д и те ,— заверил нас будущий 

пешеход.
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П и уку  в целом идея понравилась, но ои считал, что, 
вместо того чтобы беззаботно насвистывать , лучш е напе
вать: «П иук, пиук, стары й турок сидит по-турецки  и к у 
рит чубук». М ититаки — стреляны й воробей, он и на 
Ривьере бывал и вообще больше наш его видел, так он 
сказал , что если кто решит стать пешеходом, тому лучш е 
всего приобрести велосипед. На П тичьей Ривьере, н ап ри 
мер, почти все пеш еходы гоняют на велосипедах.

— Н у  что ж , может быть, и т а к ,— говорит наш  во
робей ,— только как  ж е  зимой ездить на велосипеде по 
сугробам?

— Т а к  ведь на Ривьере  не бывает ни зимы, ни су
гробов,— говорит М ититаки.

— Н а Ривьере-то  не бывает, но ведь здесь-то не 
Ривьера!

И вот наш  пеш еход спустился  с дерева и отправился 
пеш ком прямо по нолю, а мы посоветовались м еж ду  собой 
и дали ему им я  П ешеход, Ч то Постоянно Насвистывает. 
Он шел по полю и небрежно насвистывал: «Фьюить,
фьюить!» Если встречалась на пути впадинка, он исчезал 
в ней с головой; если попадался пригорок, пыхтя, к а 
рабкался  вверх, случалось, падал, на первы х порах даж е 
коленки себе ободрал, но ни разу  не поднялся  в воздух. 
Потом мы видели, как , проходя мимо аистов, он остано
вился и расспраш ивал  их о чем-то.

Аисты все, как  один, были на красн ы х  египетских 
ходулях. Когда наступает  осень, они отправляю тся  в 
Египет, покупаю т там себе ходули, а весной возвращ аю тся 
в наш и края . Аисты ж и вут  на печны х трубах, целыми 
дням и чихают от дыма, а когда проголодаются, берут 
ходули под мы ш ки и отправляю тся  на болота. Чтобы не 
промочить ноги, они встаю т на ходули, ш лепаю т напро
палую  по болотам и топям и глотаю т пупы рчаты х жаб. 
Н аш  П ешеход повертелся возле них, н еп ринуж денн о  по- 
расспраш ивал  их о том о сем, они ему ответили, а под 
вечер подхватили свои мокрые ходули под м ы ш ки и по
несли суш ить их на печные трубы. А Пешеход отправился 
восвояси. Т ут  подденет ногой камень, там подпрыгнет на 
одной нож ке  и при этом беззаботно насвистывает. Он
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сказал  мне, м еж ду  прочим, что не одобряет пешеходство 
аистов. Он-де и сам пробовал ходить на ходулях, однако 
сразу  ж е  отказался  от этой затеи.

— Н о ,— продолж ал  о н ,— вы себе д аж е  не представ
ляете, сколько всякой ж ивности ходит пеш ком по свету! 
Весь мир состоит из одних пешеходов! Т р и  миллиарда 
людей ведут пеш ий образ ж изни , и звери тож е ж ивут 
пеш ком, и скот пеш ком ходит, и пеш ком ж е пасется на 
пастбищах. Все звери — что львы, что ти гр ы ,— все ж ивут 
пешком, и слон тоже, хоть он и самы й большой из всех. 
Я просто счастлив, что стал пешеходом!

Со временем П ешеход выработал небреж ную  поход
ку, научился  засовывать руки  в карм аны , насвисты вать в 
высшей степени неп ринуж денн о  и вы глядел  как  самый 
что ни на есть заправский  пешеход. М илостивый Государь 
заметил по этому поводу:

— Н езачем  нам вмеш иваться , пусть к аж ды й  живет 
своим умом! Я, например, всю ж и зн ь  ж и ву  своим умом 
и еще ни разу  об этом не пожалел.

Т а к  мы и ж и ли, всё больше на лету, заним ались 
своими делами, а П еш еход продолж ал расхаж и вать  по 
свету пешком и сделался  самым яростны м  защ итником 
пешеходства. Он утверж дал , что если бы не было пеш е
ходов, то никто на земле ничего бы не придумал. П еш е
ход, например, вы думал велосипед, потом изобрел паро
вую маш ину, понаделал поездов и автомобилей, пароходов 
тоже понастроил, поскольку  пешком по океану не прой
дешь. Ко всему прочему пешеход еще и провода при ду
мал. П онадобится ему, к  примеру, поговорить с другим 
пешеходом, что по ту  сторону холма, так он не побежит 
к нему сам, а сядет на одном конце провода и давай 
кричать: «Алло!», а из-за  холма ему тоже крикнут: «Ал
ло!» В своих поездах и автомобилях пешеход сидит самым 
что ни на есть пеш еходны м образом, те доставляют его 
куда нуж но, а дальш е он продолж ает  путь или пешком, 
или на лифте. «Мы же, воробы ш ки,— говорил нам П е
ш еход ,— ни поездов не выдумали, ни автомобилей, а про 
пароходы и говорить нечего!..» Т ак  он целы ми днями 
рассказы вал  нам о пеш еходах, небреж но насвистывал, а
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у каж дого встречного пеш ехода выведывал пеш еходные 
новости — у пешеходов ведь и новости пеш еходные.

Конечно, сначала мы немного стеснялись наш его П е
шехода. Все, у кого были кры лья , показы вали  на него 
пальцем и пренебреж ительно  говорили: «Полюбуйтесь-ка, 
воробей-пешеход!» Б ы ло  и вправду немного неловко, но 
все-таки это был наш  воробей, и мы не могли от него 
отвернуться. В скором времени нам предстоял коллек
тивный перелет через реку  Д унай, мы собирались поле
теть туда все вместе, осмотреть рум ы нский  город Тур-  
ну-М эгурёле и в тот ж е  день вернуться  обратно. Мы 
реш или, что сможем произвести там впечатление, если 
возьмем с собой Ч и р а ,— вряд  ли у них есть воробей, 
который умеет летать задним ходом. Т олстоп узик  с З а 
пятуш кой, Смрадовранка со своим переплетенны м ж у р 
налом, К у ц ая  Ф у ф а й к а  и Л ап к и  В растопы рку  тоже н а 
меревались лететь с нами. Если бы к нам присоединился 
еще и П ешеход, то они все там просто попадали бы 
от удивления. О рганизацию  перелета взял  на  себя М и
титаки, который был человеком сведущим и ум ел пустить 
пыль в глаза, особенно своей соломинкой.

В день перелета нас трудно было узнать . Смрадовран
ка явилась  со своими ты сячью  тремястам и бантами и 
ф ранцузским  иллю стрированны м  ж урн алом  1903 года. 
М ититаки сновал взад-вперед, отдавал р аспоряж ени я , и 
все ему подчинялись. Д аж е  М илостивый Государь отка
зался  на время от своих замечаний, а только покрикивал: 
«Кучнее, ребята, кучнее!» Мы летели кучно, держ ались  
все вместе, а внизу под нами подпры гивал  Пешеход, 
беззаботно насвисты вая  себе под нос. Ч ир , который дру
ж и л  с ним, часто возвращ ался  к нему задним ходом 
и его подбадривал, хотя П еш еход в этом и не н у ж 
дался.

Т ак  мы летели до самого Д уная , а там спустились 
вниз, чтобы помочь П еш еходу ,— сам он н и как  не смог бы 
перебраться  на другой берег. П иук  и его двоюродный брат 
Т им -Т ири м  перенесли его через реку  и на другом берегу 
снова поставили на землю. Потом мы устроили короткий 
привал и попили воды из Д ун ая .

63



— Да, много воды, милостивый государь, много! — 
качал головой М илостивый Государь.

С м радовранка была счастлива до безумия, что пере
летела  через такую  ш ирокую  реку и не замочила ни 
одного банта.

Все прош ло хорошо, и мы отправились в Турну-М э- 
гуреле. Т ам ош н ие воробьи так и ахнули, увидев нас. Ч и р  
к р у ж и т  на заднем ходу, Пешеход ш агает  по дороге и 
беззаботно насвистывает. Толстопузик пыхтит, как  паро
воз. П и у к  и Т и м -Т и р и м  без ум олку напеваю т веселые 
песни, К у Ф у все время одергивает свою куцую  ф у 
ф айку , Л ап к и  В растопы рку  так растопы рил свои лапки , 
что они вы сунулись  из Т урну-М эгуреле, М ититаки де
монстрирует, как  пить воду через соломинку, а М ило
стивый Государь ступает важ н о-важ но  и д ля  пущей со
лидности то и дело откаш ливается . С мрадовранка  своими 
тысячью  трем ястам и  бантами подняла такую  пыль, что 
половина Турну-М эгуреле  скры лась из виду, вместе с 
одной лапкой  Л ап о к  В растопы рку  в придачу.

Р у м ы нские  воробьи столпились, качают головами, п ри 
нимаю т нас как  и подобает, забрасываю т вопросами, ах а 
ют и удивляю тся. Ещ е бы — у них нет ведь ни пешеходов, 
ни воробья, который летал  бы задним ходом, никто из них 
не пьет воду через соломинку, а только по старинке — 
клювом. Подали они угощ ение из крош ек, при нялись  нас 
потчевать. У гощ али нас по большей части крош кам и 
от мамалыги, а одна воробьиха Ф лориц а  все вертелась 
около Милостивого Г осударя  и все п ри глаш ала  его:

— Милости просим, дом н уле1, отведайте эту крошку!
— Отведаю, отведаю! — важ но отвечает М илостивый 

Государь и восседает среди крош ек как  самый настоящий 
домнуле.

О стальные расспраш иваю т С м радовранку  о ее банти
ках и о модном ж у р н але  1903 года, а она объясняет  все 
одним только словом «силь ву п л е » 2.

Нам показалось, что рум ы нские  воробьи употребляют 
в своей речи много ф ран ц у зск и х  слов. Они там все

1 Господин ( рум.):
2 Пожалуйста ( ф р а н ц .) .





изучаю т ф ран ц у зск и й  язы к, полагая, что он более евро
пейский, чем наш, и что как  только они его выучат до 
конца, так станут настоящ и ми европейцами. Румы нские 
ф лори цы  д ерж атся  очень свободно, на европейский манер, 
не то что наш и воробьихи, которые совершенно не умеют 
д ерж аться  по-европейски. Все воробьихи у них носят 
подвязки, а одна была даж е  с двумя подвязками. А мы 
и не знаем толком, что такое подвязки, потому что ходим 
босиком.

— Если бы вы попали в Б ухарест , то своими глазами 
увидели бы, что это за чудо. Б ухарест  — это маленький 
П ариж ! — сказали  нам ф лорицы.

Н аш и  воробьи ездили в П ар и ж  Восточным экспрессом, 
и мы их спраш ивали , не слы хал  ли кто, чтобы П ариж  
назы вали  Б ольш им  Бухарестом , но они ответили без 
колебаний, что ничего подобного не слы хивали.

Н а прощ анье воробьи из Т урну-М эгуреле  сказали:
— Надо же, какого развития  достиг народ! А мы тут 

у себя в Т урну-М эгуреле  только и умеем, что крошки 
клевать, и никто из нас ни пешком не научился  хо
дить, ни задним ходом летать. Вот разве что планы
строим в город Т у л ч у  слетать, но так еще и не по
летели.

М илостивый Государь ответил им на это так:
— То, что вы строите планы, это хорошо! Н астоящ ий 

человек всегда строит планы! Мы, например, каких 
только планов не строим, но говорить об этом еще 
рано.

Итак, в Т урну-М эгуреле  мы себя показали во всем 
блеске.

На обратном пути мы болтали, обменивались впечат
лен и ям и  и приш ли к выводу, что и в самом деле нет
пророка в своем отечестве. Мы тут посмеиваемся над
своими чудачествами, а получается, что как  раз эти самые 
чудачества и есть предмет наш ей гордости и что даж е 
М илостивый Государь за границей стал домнуле Мило
стивый Государь.

Т а к  закончился наш  перелет через Д унай, и мы снова 
стали ж ить, как  ж и л и  раньш е. Т олько П ешеход нет-нет
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да и ш епнет мне на ухо: «Знаеш ь, Д ж и ф ф , когда пешеход 
идет и беззаботно насвистывает, на душе у него стано
вится так легко и светло, что ему хочется полететь! 
Я чувствую это вот здесь, в груди. Не знаю, как  это 
объяснить, но это так!»



МИТИТАКИ

Я как-то говорил уж е вам, что у М ититаки на Птичьей 
Ривьере был дядя , некий господин Ф р.Т .М и ти таки , что 
сам М ититаки летал  к нему в гости и с тех пор как  
вернулся, пил воду исклю чительно через соломинку, мы 
ж е продолж али пить по старинке — клювами.

— И что вы за эту старину держитесь! — говорит нам 
М ититаки и знай потягивает через соломинку.

Но мы от своего обычая ни как  отказаться  не можем, 
потому что с самого сотворения мира воробей пьет воду 
только так: наклонится, зачерпнет клювом глоток и под
нимает голову вверх — благодарит небо за то, что оно 
посылает нам дождь и не дает воробьям помереть от 
ж аж д ы . Может, мы, воробьи, и простой народ, необразо
ванный, может, мы и по старинке ж ивем, но мы и по сей 
день не забываем за каж ды й  глоток благодарить небо.

М ититаки же и не думает благодарить, напьется  через 
соломинку, сунет ее под м ы ш ку и отправляется  на про
гулку. С м радовранка увивается  вокруг него, подымает 
пы ль своими тысячью  тремястами бантиками и подбивает 
М ититаки написать дядю ш ке, чтоб тот при слал  ей новый 
бантик в полосочку цвета перванж .

— Д а мне стоит только заикнуться  насчет бантика! — 
важ н о-важ но  отвечает М ититаки, однако ж е  дяде не 
пишет.

Но Смрадовранка не теряет  надежды и так обхаж ивает 
М ититаки, что смотреть тошно. Когда приш ло время 
аистам улетать на юг, М ититаки несколько раз сходил 
к ним и надавал им разны х поручений к своему дяде. 
Листы обещали все поручения передать и улетели.

Мы расспраш ивали  М ититаки, что ж е  это за поруче
ния, а он отвечает:

— Погодите, вот придет от дядю ш ки посылка, тогда 
увидите!

Смрадовранка перебралась на жительство  поближе к 
М ититаки, а чтоб время проходило незаметно, при нялась  
листать свой ф р ан ц узски й  ж у р н ал  1903 года. М илости
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вый Государь заметно помрачнел и, где бы кого ни 
встретил, ли ш ь бросал на встречного свирепы й взгляд  
и произносил еще более свирепо: «Гм-гм!»

Н аступ ил  конец лета, все вокруг было вы ж ж ен о  зноем, 
природа затаилась , затихла, всеми овладела какая-то  ле
ность. Один только Ч и р  весело насвистывал и хлопотал 
без устали, собирая сухой паек на три недели, поскольку 
он задумал  слетать на Л ун у ,  а дорога на Л у н у  и обратно 
долж на была занять, по предварительны м расчетам, около 
трех недель. Т и м -Т и ри м  взялся  ему помогать, но помогал 
больше песнями, крути лся  рядем и щебетал: с песней, 
мол, и работа сп о р и тся ,— но, по правде сказать, за десять 
дней он притащ ил Ч и р у  одно-единственнос насекомое, 
к тому же такое высохшее, что об него зубы можно было 
сломать.

Мы нам екнули на это Т им -Т ирим у, а он знай  щебечет 
и, щебеча, объясняет  нам, что если насекомое вымочить 
в воде, его можно будет использовать в пищу.

— Хорош енькое дело! — говорим м ы .— Это значит, 
Чиру, вместо того чтобы лететь к Л уне, придется посреди 
дороги размачивать твое насекомое и ж дать, пока оно 
станет съедобным!

О днаж ды  утром, рано-рано, М ититаки получил от сво
его дяди, Ф р .Т .М и ти таки , посы лку в блестящ ей обертке.

— Ах! Ах! — заахала  Смрадовранка, закаты вая  глаза 
и всплескивая  руками.

Д аж е  М илостивый Государь ож ивился , вы глян ул  из 
своего гнезда, покосившегося, словно турец кая  черепица, 
и говорит:

— Посмотрим, милостивый государь, что там за ди
ковинки такие!

И мы все столпились вокруг посылки, чтобы посмот
реть, какие  чудеса прислал  с Ривьеры  Ф р.Т .М ититаки.

С начала М ититаки вы тащ ил из посылки ж вачку и 
объяснил, что ж вачка  эта совершенно особенная, великое 
достиж ение цивилизации, ведь она совсем не такая , какая  
встречалась в старину. Т а  ж вачка, старинная , чем дольше 
ее ж уеш ь, тем тверж е становится, и в конце концов 
приходится ее выплевывать . А эта ж вачка, изобретенная
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ци вилизацией  на П тичьей Ривьере, вот какая:  чем дольше 
ее ж уеш ь, тем больше она растягивается , пока не пре
вращ ается  наконец в воздушный ш арик. «Ах! Ах!» — за 
била кр ы л ьям и  Смрадовранка, и, М ититаки подарил ей 
обертку, заверив, что эта обертка как  раз и есть бантик, 
который она просила. Смрадовранка тут ж е нацепила 
новый бант и отправилась на прогулку, вы ступая не
сколько боком, чтобы ее бант всем бросался в глаза.

М ититакин дядю ш ка, кроме ж вачки , прислал  ему с 
Птичьей Ривьеры  еще и крош ку. Н атура  у М ититаки 
ш ирокая , так что он всем нам позволил и посмотреть на 
крош ку и понюхать ее. К у  Фу, или К уцая  Ф уф ай к а ,  очень 
у ди влялся  крош ке и вы нуж ден  был признать, что в К итае 
таких крош ек нет.

— Еще бы! — пренебреж ительно сказал  ему М итита
к и .— К итай  вон где, а П тичья Ривьера — вон где, рас
стояние как  от неба до земли!

Ч то правда, то правда, крош ка была совершенно не
обычная, совсем не п охож ая  ни на наш и крош ки, ни на 
румынские. Р ум ы нские  крош ки чащ е всего бывают ма- 
малы ж ны е; тамош ние воробьи, как  правило, крош ками 
от мамалыги питаются.

М ититаки отлож ил  крош ку, чтобы показать  нам, что 
представляет собой новомодная ж вачка. Он сел на край 
гнезда, сунул свою соломинку под м ы ш ку и принялся  
ж евать , но никакого воздушного ш ари ка  не получалось. 
Два раза он отлучался, чтобы попить воды через соло
минку, и только когда напился в третий раз, вернулся 
и снова уселся на край  гнезда, из его клюва показался  
маленький пузырь. М ититаки ж евал  изо всех сил, ж евал 
и дул, и пузырь становился все больше. Смрадовранка 
забила кры льям и  и закричала:

—- Ах! Ах! Ах!
И даж е М илостивый Государь, несмотря на всю свою 

мрачность, воскликнул:
— Браво, милостивый государь!
П узы рь  раздувался  все больше и больше, а М ититаки 

все ж евал и жевал, потому что хотел показать  нам, какое 
чудо из чудес прислал  ему дядю ш ка.
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— Смотри, как  бы этот пузырь не лопнул  и всех нас 
не раскидал! — стали мы урезонивать М ититаки , но он 
л иш ь мотнул головой и продолжал жевать.

И тут вдруг С м радовранка кри кн ула: «Ах!» — и вы 
ронила свой ф ран ц узск и й  ж у р н ал  1903 года. Г лянули мы, 
а воздушный шар, в который превратилась ж вачка, п ри 
поднял М ититаки над гнездом. Теперь он висел, держ ась  
за ш ар и не переставая  жевать. Ветер легко подхватил 
воздуш ны й ш арик, М ититаки сделал над нами два-три 
круга  и понесся вверх, прямо в небо.

— Н у вы литы й граф  Цеппелин! — закри чала  С м ра
д о в р ан к а .— В ы литы й граф Цеппелин!

Ш ар уносился все дальш е в небо, мы все от изумления 
разинули  рты, и даж е Т им -Т ири м  перестал щебетать. 
П оначалу  мы еще видели М ититаки, но потом он пре
вратился  в точку и исчез, а вскоре и ш ар, постепенно 
ум еньш аясь , тоже стал выглядеть точкой.

И только он превратился  в точку, высоко в небе что-то 
треснуло — тр-рах! — так что мы все вздрогнули и чуть 
не вы валились  из гнезд. М илостивый Государь первым 
подал голос:

— Н ельзя  ли потише, милостивый государь? Если мы 
все начнем так трещать, что ж  это получится, милостивый 
государь?..

— Что случилось? Ч то случилось? — наперебой спра
ш ивали  мы друг друга, а К у ц ая  Ф уф ай к а ,  знавш ий толк 
в воздушных ш арах, потому что в К итае  этих шаров 
полно, сказал:

— Ш ар М ититаки лопнул. Если ш ар  слиш ком сильно 
надуть, он лопается.

— Ух ты! — сказали  м ы ,— Из-за какой-то ж вачки  по
гиб наш Мититаки.

А М илостивый Государь добавил:
— Такие-то  дела, милостивый государь, М ититаки пал 

жертвой цивилизации.
Мы разош лись каж ды й  по своим делам, и лиш ь под 

вечер, когда, усталые, мы возвращ ались  домой, кто пёхом, 
кто лётом, мы услы ш али , как  что-то в небе засвистело — 
фыо-у-у! — пролетело мимо нас и упало на землю. Мы все
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ки нулись  к этому месту и увидели, что упала  соломинка, 
которую М ититаки принес когда-то с П тичьей Ривьеры. 
Это было единственное, что уцелело после того, как  
лопнул воздуш ный шар. Увидев соломинку, мы все до 
одного загрустили, а Смрадовранка даж е прослезилась, 
потом взяла  новый бантик и вы терла им слезу, но ни 
ахать, ни всплескивать кры льям и  не стала. Д аж е  М ило
стивый Государь воздерж ался  от своих обычных замеча
ний, с ъ еж и л ся  в гнезде и лиш ь многозначительно хм ы к
нул себе под нос: «Гм! Гм!»



СЛЕЖКУ ВЕДУТ ВОРОБЬИ

Мы постоянно вращ аем ся  в птичьем свете, всюду суем 
свой нос, все видим и из всего извлекаем д ля  себя урок. 
Аист, к примеру, не может всюду совать свой нос, потому 
что он забрался на высокие египетские ходули и его 
за сто километров видно, а мы, мелюзга, за самой малой 
травинкой можем укры ться  и незаметно наблюдать за чем 
угодно. Или, как  говорит Пешеход, Что П остоянно Н а 
свистывает, мы при рож ден ны е разведчики! От постоян
ных наблюдений глаз наш  зорок, все чувства обострены, 
а у ж  что до проницательности, тут мы любой птице сто 
очков вперед дадим.

Т ак  нам казалось, однако ж е недаром говорится: век 
ж иви  — век учись. Рядом  с нами поселилась новая со
седка — сорока, болтливая, как  сорока, и при н ялась  стро
ить себе гнездо. П ритащ и ла  два воза веток с колю чками, 
закреп ила  их на дереве и построила такое гнездо, словно 
она не гнездо сооруж ала, а ангар.

Чтоб ее не мочил дождь, она возвела над ангаром 
кры ш у и прорубила две двери — через одну входила, 
через другую  выходила. Мы уж е думали, что сорочий 
ангар готов и что теперь сорока снесет яй ц а  и примется 
их вы сиж ивать. Однако она продолж ала обустраивать свое 
ж и лищ е, несколько дней таскала  с реки мокрую землю, 
обмазала ею гнездо, а когда пол у нее просох, стала летать 
по всей округе и искать  для своего дома всякие у к р а 
ш ения. Где лоскуток подберет, где веревочку, где чужое 
перы ш ко — никогда с пустыми рукам и не возвращ алась 
и все, что подбирала, склады вала  в свой ангар.

Милостивый Государь несколько раз попрекал ее:
— Ты , милостивый государь, из своего гнезда пункт 

по сбору утильсы рья  устраиваеш ь, чего ты только туда не 
натаскала!

А сорока знай стрекочет, в одну дверь войдет, из 
другой выйдет, умчится в лес, а потом смотрим — летит 
обратно, и в клюве у нее шерсть. Н еслы ханное нахаль-
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ство! Т и м -Т и ри м  видел, как  она, для  того чтобы обставить 
свой дом, дерет ш ерсть с овец. Люди вы гнали  овец на 
пастбище, а сорока тут как  тут: у одной овцы отщипнет 
клочок, у  другой отщипнет, и только ее и видели. Мы, 
воробьи, хоть куп аться  будем в ш ерсти, а чужого не 
возьмем, сорока ж е  берет без зазрени я  совести.

Т а к  или иначе, сорока в конце концов обставила свое 
знаменитое гнездо, снесла яй ц а  и при н ялась  их н аси ж и 
вать. Однако ж е  насиж ивает  она яйца  не втихомолку, как  
мы, воробьи, а как  раз наоборот — болтает целыми днями, 
так что у Милостивого Государя даж е  уш и  заболели! 
Смрадовранка как-то п ри ш ла к ней показать  свои бан
тики, а сорока п ри нялась  хохотать и хохотала до тех 
нор, пока Смрадовранка не обиделась и не улетела вместе 
со своими бантк'ками. Т олько теперь мы поняли, зачем в 
сорочьем ангаре две двери. Сорочий хвост-то торчит из 
гнезда на три километра, вот сорока и устроила вторую 
дверь: из одной хвост торчит, из другой — голова.

Сидит она, стало быть, в гнезде, насиж ивает  яйца, а 
мы летаем вокруг и за ней следим. Следить-то, собствен
но, не за чем было, но мы следили на всякий случай, при 
этом особенно усердствовал Пешеход, Что Постоянно Н а
свистывает. Ему это здорово удается — вот ш агает он себе 
с самым независимы м видом и насвистывает рассеянно — 
посмотриш ь на него и подумаешь, что он только тем 
и занят, что свистит. Однако ж е он насвистывает, а сам 
за сорокой следит. А сорока — глупая  птица, ей и в 
голову не приходит, что ее вы слеж иваю т. Она небось вот 
как  думает: «Что с этих воробьев взять, они целыми 
дням и за насекомыми гоняются, где у ж  им за мной 
следи ть» .

А мы знай следим со страш ной силой, и чем больше 
следим, тем меньше это заметно. Смрадовранка и та сл еж 
кой занялась . Сорока думает, что та опять прилетела ей 
свои бантики показывать, и так хохочет, что хвост у нее 
трясется , Смрадовранка ж е  корчит обиж енную  гримасу, а 
сама в это время следит.

Т ак  продолжалось несколько дней. Как-то  утром Ч ир  
похвастался, что ему осталось набрать пищи еще на один



день и он будет готов к полету на Л ун у .  В Эту самую 
минуту  в лесу раздался  голос кукуш ки. «Ку-ку!» — кр и к 
нула к у к у ш к а  (это был сам ец),  перелетела на соседнее 
дерево и снова закри чала . Сорока забеспокоилась, выш ла 
из передних дверей своей квартиры  и вош ла в задние. 
К у к у ш к а  подлетела к сороке, потом уселась  на соседнее 
дерево и давай кри чать  изо всех сил. М илостивый Госу
дарь только было собрался сделать ей замечание, как мы 
увидали, что к наш ей  поляне бесшумно подбирается к у 
куш ка-сам очка. Она тихо-тихо снесла на поляне яйцо 
и тут ж е  взяла  его в клюв. Всем телом она подалась 
к сорочьему гнезду и следила за сорокой, вы сматривая, 
что та будет делать дальш е.

К у к у ш к а-п а п а  все сидел на соседнем дереве и дразнил 
сороку. Пешеход, Что П остоянно Н асвистывает, прош елся 
с беззаботным видом мимо кук уш ки -м ам ы , та сделала вид, 
что вы искивает  букаш ек в траве, но яйцо из клюва не 
вы пустила  и взгляда  от сорочьего гнезда не отвела. В это 
время сорока совсем у ж  разволновалась — подумала, вид
но, что ку к у ш ка  хочет прогнать ее из гнезда, чтоб самой 
залезть  туда и подлож ить ей кукуш ечье  яйцо. Ей и в 
голову не приходило, что дразнит-то ее к у к у ш ка-п ап а  
и что все это настоящ ие враж ески е  козни.

Под конец терпение у сороки лопнуло, она наброси
лась  на кук у ш ку -п ап у  и погнала его но лесу, громко 
вы кри кивая :  «Разрази  тебя гром, подлая твоя душа!»
К у куш ка-п ап а ,  со своей стороны, вопил: «Ой-ей-ей!
А й-яй-яй!»  — но это было чистым притворством, потому 
что к у к у ш ка  умеет летать в два раза быстрее, чем 
сорока.

К ак  только сорока с криком «Разрази  тебя гром, 
подлая твоя душа!» погналась за кукуш кой-паной, ку- 
куш ка-м ам а  взлетела над поляной и подлож ила свое яйцо 
в сорочье гнездо. Потом она со всех ног ки нулась  в 
обратную сторону, мы за ней сначала следили, но скоро 
потеряли ее из виду. П оявилась  сорока. П рострекотав с 
горделивым видом: «Этого еще не хватало — в мое гнездо 
яйца  сносить!» — она забралась в свое ж и лищ е, хвост 
ее снова вы сунулся  из задней двери на три километра, и
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мы ещ е долго слы ш али, как  она повторяет с досадой: 
«Ишь какая! В мое гнездо яйца  сносить вздумала, подлая 
ее душа!»

На Милостивого Государя это происшествие произвело 
сильнейш ее  впечатление. «Вот это наука! — приговаривал 
он, качая  головой,— Это всем нам наука!»

Воспользовавш ись случаем, я стал о б ъ ясн ять  нашим, 
что хоть мы и ходили в ш колу, учиться  надо всю жизнь, 
потому что даж е  самому ученому человеку учености ни
когда не хватает. Смрадовранка тоже встряла  в разговор:

— Ещ е бы ее хватало! Я, к примеру, с тех пор как  
себя помню, читаю ф р ан ц узск и й  ж у р н а л  1903 года и ви 
ж у, что учености мне все еще не хватает, потому что мир 
постоянно развивается  и каж ды й  день кто-нибудь да 
придумает какой-нибудь новый бантик. Образованный че
ловек не у л яж ется  спокойно спать, пока не узнает по
следних новостей по части бантиков. Я, например, всегда 
в курсе последних новинок.

Пешеход, Что П остоянно Насвистывает, тоже принял 
участие в разговоре.

— На мой в згл я д ,— сказал  он ,— это и для  нас должно 
быть хорошим уроком. Л и чн о  я три раза прош ел мимо 
кукуш ки , насвисты вая  самым беззаботным образом, и с 
самого близкого расстояни я  наблюдал, как  она вы слеж и 
вала и высматривала, словно заправский  враж еский 
агент. Мне еще тогда приш ло в голову, что враг не 
дремлет. Вот и сейчас мы тут разговорились вовсю, а 
очень может быть, что вокруг нас в сум раке ш ныряю т 
шпионы, вы слеж иваю т и подслушивают. Поэтому лучше 
говорить шепотом, а еще лучш е и вовсе прекратить 
разговор.

Мы все на дереве примолкли. Агенты, киш евш ие вок
руг, вы слеж ивали  и подслуш ивали , но как  они ни смот
рели и ни слуш али, все равно уш ли  несолоно хлебавши. 
Л ес  утих, откуда-то появился  кукуш ечий  брат, сыч, и 
заухал:

— Ух! Ух!
Сорока заворочалась в своей квартире и закричала 

сонным голосом:
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— Слы хал про эту подлую душ у, разрази  ее гром, 
которая хотела снести яйцо в мое гнездо?

— Ух, ух! — ответил сыч.
Всю ночь он летал по лесу и всю ночь покрикивал: 

«Ух! Ух!»
Мы заснули, успели выспаться, а когда проснулись, 

услы ш али , что он все еще кричит: «Ух! Ух!» Т им -Т ири м  
рассказал  нам, что он всю ночь не спал — у него болело 
колено.

— Я всю ночь глаз не со м к н у л ,— рассказы вал  
он ,— напевал, но про себя, чтоб какой  агент меня не 
услы ш ал , и думал: а вдруг сыч — тоже агент, повсюду 
летает да подслушивает? Д ум ал  я, думал и додумался: 
конечно же, сыч — настоящ ий шпион!

Вот я  вам и говорю, что это очень полезно — совать 
повсюду свой нос, всм атриваться  во все, что попадется 
тебе на глаза, и из всего извлекать для себя урок. 
В противном случае так и останеш ься  на всю ж и знь  
наивным простофилей вроде сороки, будешь думать, что 
вы сиж иваеш ь в своем гнезде великолепны х наследников, 
а когда высидишь, увидиш ь, что сидел-то ты на чужом 
яйце, подброшенном в твое гнездо каким -нибудь враж е
ским агентом.



МИЛОСТИВЫЙ ГОСУДАРЬ 
ОТПРАВЛЯЕТСЯ ТУДА, 
КУДА ЯЗЫ К ДОВОДИТ

У  наш их братьев, русских воробьев, есть такая  пого
ворка: «Я зы к до К иева доведет». Мы ж е от наш их дедов 
и прадедов привы кли слы ш ать: «Я зы к до Ц арьграда
доведет», а Царьградом  в старину назы вался  город Стам
бул. Т а к  вот, М илостивый Государь однаж ды  рассказал  
нам о своем путеш ествии в Стамбул, или в Царьград. 
Б ы ло  ли дело в точности так, как  он нам рассказывал, или 
не совсем так, не знаю, поэтому я просто п ерескаж у вам 
эту историю, а читатель пусть сам рассудит, что правда, 
а что неправда в рассказе  Милостивого Государя о его 
замечательном путешествии. Вот вам рассказ М илости
вого Государя в том виде, в каком я его запомнил:

— К ак  вы, может быть, знаете, у меня давнее п р и 
страстие к Востоку, но для  путеш ествия все как-то не 
оставалось времени. Много раз собирался я  отправиться  
в Багдад: хотел встретиться  с Али Бабой, с сорока раз
бойниками, со знам ениты м  Гарун аль-Раш идом , по для 
такого долгого путеш ествия  все не мог вы кроить время. 
И в Индию неплохо было бы съездить, в И ндии ведь все 
свящ енное — и коровы, и обезьяны, а на первом месте — 
воробьи. В Индии только человек не считается свящ ен
ным, а все остальное — священное. Вот я и хотел отпра
виться в путешествие, но дел все время столько, мило
стивый государь, что дух не успеваеш ь перевести!

И вот в один прекрасн ы й день я решил: дай-ка смо
таюсь хотя бы в Ц арьград. Ц арьград  тоже на Востоке, по 
не слишком далеко, и добраться до него нетрудно, потому 
что только я зы к  для этого и нуж ен — спраш ивай, где 
Ц арьград, я зы к  тебя туда и доведет. И я убедился на 
собственном опыте, что я зы к  и вправду доводит до Ц ар ь 
града. Тогда как раз поспевали подсолнухи, я присмотрел 
зрелы й подсолнух, уселся  на его голову, подж ав ноги 
по-турецки, и стал лущ и ть  семечки, подж идая какого-
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нибудь путника, чтобы спросить у него, как  попасть в 
Царьград.

И тот, кого я поджидал, действительно появился на 
дороге. Я ему говорю: так, мол, и так, и прохож ий 
объяснил мне, как  добраться до Ц арьграда. Потом он 
пошел дальш е, а я  сиж у себе, лущ у  семечки и ж ду, не 
появится  ли еще кто-нибудь, чтоб я мог язы к  в ход 
пустить. Вы даж е  представить себе не можете, сколько 
прохож их, сколько путников прош ло в этот день по 
дороге, и я  ни одного не пропустил — у каж дого спросил, 
где Ц арьград. Кто не знал, тот просто пож им ал  плечами, 
зато кто знал, объясн ял  мне дорогу со всеми подробно
стями. Т а к  вот, сиж у я  себе по-турецки, лущ у семечки, 
и я зы к  мало-помалу подводит меня к Ц арьграду .

П рош ел день, милостивый государь, и вдруг я  слы ш у 
с дороги шум и гам — дудят трубы, ухают барабаны, 
звенят  бубны. В пыли отплясываю т босые танцовщ ицы, 
за ними идут вооруж енны е до зубов солдаты, за солдатами 
носильщ ики несут что-то на носилках. Ч ерн ы е  негры 
опахалами отгоняют от носилок мух. Ш ествие все ближе, 
ближе и останавливается  прямо передо мной. Трубы про
долж аю т дудеть, барабаны ухаю т так, что в уш ах  звенит, 
бубны тоже добавляют грохота, но вот с носилок подается 
знак, и все стихает.

К огда наступила тиш ина, я подумал: «Дай-ка я  и этих 
людей спрошу, где Ц арьград» , и я  спросил, а с носилок 
показалась  бородатая голова в чалме. «Да это и есть 
Ц ар ьгр ад ,— говорит ч ал м а ,— я турецкий султан, а со 
мной великий визирь и вся моя свита». Он дал рукой 
знак, трубы задудели, барабаны заухали, и шумное ш е
ствие двинулось по дороге. П рош ло немало времени, пока 
процессия прош ла мимо, потому что свита у султана 
гром адная-прегром адная . Только  кончилось это шествие, 
появился великий визирь — и он на носилках, и он в 
чалме, и всякого шумного народу за ним не меньше, чем 
за султаном тянется . А за этим народом еще народ, 
и весь как есть царьградский , а я, сидя по-турецки на 
подсолнухе, смотрю сверху на эти толпы и думаю: «Это 
надо же! Стоило мне реш иться, милостивый государь,
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язы к  меня в Ц арьград  и привел! А в Ц арьграде  и па 
турецкого султана можно поглазеть, и на великого ви 
зиря! Конечно, поработать язы ком приходится немало, 
пока он тебя до Ц арьграда  доведет, зато на обратном пути 
даж е и спраш ивать  не надо, потому что вернуться  из 
Ц арьграда  можно и без помощи язы ка.

Т ут  встрял  Ч ику .
— Я , — говорит,— думал, что у турок нет султана, 

а, выходит, у них не только султан есть, но еще и ве
ликий  визирь!

М илостивый Государь окинул его недовольным 
взглядом:

— Т ы  как  ж е  это себе представляеш ь, милостивый 
государь? Разве могут турки  без султана жить? Т урки  ну 
ни как  без султана не могут! Если б они остались без 
султана, они бы тут же сами сделались и султанами, 
и великими визирями , и ж и ли  бы себе припеваючи!

В ы слуш ав  рассказ Милостивого Государя, Смрадо
вранка воскликнула:

— Я б на твоем месте не стала возвращ аться , а дальш е 
отправилась бы в Багдад!

— И верно! — сказали  мы все хором .— Надо было 
тебе и до Багдада добраться, от Ц арьграда  не так уж 
и далеко!

— Недалеко-то оно, может, и недалеко ,— отвечает нам 
Милостивый Г осударь ,— но Багдад  — это тебе не Ц ар ь 
град: чтобы туда попасть, одного я зы к а  мало.



ДАЛЬНИЙ ПЕРЕЛЕТ

Когда пошли разговоры о полете па Л ун у ,  Ч и р  первым 
из наш ей братии заявил , что тоже полетит на Л у н у  
и что он начинает  усиленно готовиться к полету. Все 
расстояние он собирался  пройти задним ходом и полагал, 
что так ему легче будет преодолеть лунное притяж ение .

Если воробью случается  поставить перед собой л ета 
тельную  задачу, все остальные воробьи немедленно п р и 
нимаю тся ему помогать. Среди нас не было ни одного 
человека, которого не волновал бы предстоящ ий полет 
Ч ира, и все старались  хоть чем-нибудь ему подсобить, 
даж е М илостивый Государь несколько дней чертил что-то 
клювом на песке, зани м ался  каким и-то  расчетами и под 
конец заявил , что Ч и р  долж ен лететь по параболе. Ч и р  
не задумы вался  над тем, по параболе ему лететь  или еще 
как , но когда М илостивый Государь показал  ему свои 
расчеты, сказал , что, вероятно, полетит по параболе.

— Конечно же, — с воодушевлением хлопал  его по 
плечу М илостивый Г осударь ,— конечно же, по параболе, 
милостивый государь! Н еуж ели  ж е мы допустим, чтоб ты 
летел, как  невеж да какой, без параболы!

Многие из нас деж урили  у ж елезнодорож ного полотна 
и поджидали там поезда. Из проходящ их поездов пасса
ж и ры  вы брасывали иной раз обрывки газет, мы подбирали 
их и потом устраи вали  коллективную  читку. Очень часто 
на обрывках газет писалось о полете на Л ун у ,  о приго
товлениях к нему и о предстоящ их трудностях. Видно 
было, что дело это впрям ь  нелегкое. Пешеход, Что П о
стоянно Н асвистывает, утверж дал , что если б к Л ун е  вело 
шоссе или хотя бы козья  тропка, он бы сходил на Л уну  
пешком и пешком ж е вернулся: просто сунул  бы руки в 
карм аны , насвисты вал  бы в высшей степени небрежно 
и потихоньку-полегоньку добрался бы до Л ун ы . Но по
скольку к Л ун е  не пролож ено ни шоссе, ни даж е козьей 
тропы, ясно было, что Пешеход не сможет предпринять 
подобного путеш ествия.

Ч и р  лично по сто раз проверил все необходимое для

8 4



полета, провел корректировку  параболы, М илостивый Го
сударь наблюдал за точностью расчетов и с такой у ве
ренностью вносил исправления, словно всю ж и зн ь  только 
тем и зани м ался , что сн ар я ж ал  воробьев на Л ун у .  Смра- 
довранке тоже не хотелось остаться в стороне от нашей 
колготни, и она наш ла себе занятие. Она решила, что 
лететь надо с оглядкой на гороскоп и подобрать время 
полета, соответствующее знаку  Ч ира . Ч и р  родился под 
знаком Близнецов. С м радовранка куда-то слетала, п р и 
несла в клюве клочок бумаги и объявила, что п ри тащ ила  
нам обоих Близнецов. В зглянув  на б ум аж ку , мы, однако 
же, увидели на ней ли ш ь пол-Бли знеца . Все ж е  это не 
помеш ало С м радовранке погадать на пол-Бли знеце  и 
предсказать  успех полета на Л уну . Что правда, то п р ав 
да — С м радовранка гадала  лучш е любой цыганки. Ч и р  
полож ил пол-Б ли зн ец а  в свой багаж  и был страш но рад, 
что его знак предвещ ает успеш ны й полёт.

Я у ж е  говорил, что Ч и р у  помогали все без исклю че
ния. Двоюродные братья  П иук  и Т и м -Т и ри м  вместе с 
К уцей  Ф уф ай кой  два дня обш аривали окрестности и н а 
конец, пыхтя, при тащ и ли  конскую подкову. «Пиук, пиук, 
старый турок курит чубук!» — пел П иук, а двое других 
ему подпевали.

— К он ск ая  подкова приносит сч астье ,— сказал  П и 
у к ,— поэтому мы дарим ее тебе. Возьми ее с собой в 
дорогу, и она будет тебе талисманом, а когда достигнешь 
цели, прибей подкову к Л уне , чтобы люди, взглянув  на 
подкову, сказали: «Ох, у ж  эти воробышки, обогнали нас, 
вон на Л ун е  их подкова!» — а мы им скаж ем : «Ведь 
подкова приносит счастье!»

Н аш  Ч и р  прослезился  от ум иления. Будь  он один, едва 
ли он сумел бы запастись  всем необходимым. Полет 
его — туда и обратно — долж ен был продолж аться  три 
недели. На эти три недели нуж ен был сухой паск и мно
жество других припасов. Поэтому к аж ды й  из нас помогал 
Ч иру  — кто нес крош ки, кто насекомых, кто песок для 
пищ еварения. К ак-то  к нам прилетели рум ы нские воробьи 
из Турну-М эгуреле, старые наш и знакомцы  еще по пе
релету через Дунай. Они прослы ш али о готовящемся



полете, принесли в подарок Ч и р у  крош ку от мамалыги 
и хотели обменяться информацией. Воробьи из Т урн у-  
Мэгуреле производили пробный полет до Тулчи , и полет 
прош ел успешно: они добились того, что все тулчинские 
собаки охрипли от лая.

— У ж  коли наш  полет до Т улчи  прош ел у спеш но ,— 
заверяли  нас о н и ,— то ваш полет на Л у н у  тем более 
заверш ится  успехом!

— Ещ е б ему не заверш и ться  у сп ехом ,— ответил им 
М илостивый Г осударь ,— ведь мы полетим задним ходом 
и по параболе. Вы-то летели до Т улчи  безо всякой п а 
раболы, и в этом деле, милостивый государь, не вам с 
нами тягаться!

Воробьи из Турну-М эгуреле  признались, что они ле
тели без параболы, поскольку от Т урну-М эгуреле  до Т у л 
чи не так у ж  далеко, можно и без параболы обойтись.

— До Т улчи куда ни ш л о ,— М илостивый Государь 
покачал головой,— а вот попробуй-ка в Брэйлу  слетать, 
посмотрю я, как  вы без параболы обойдетесь!

— Верно, дом н уле ,— согласились воробьи из Т урн у-  
М эгуреле ,— до Б рэилы  без параболы нипочем не долететь.

Рум ы нские  воробьи улетели восвояси, попросив на 
прощ анье известить их об успешном заверш ении полета 
на Л ун у , и мы обещали их известить. Еще несколько дней 
прошло в усиленной подготовке. И вот, когда никто этого 
не ждал, вдруг видим: бежит, запы хавш ись, Пешеход, Что 
Постоянно Н асвистывает.

— Обскакали нас! — закричал  Пешеход, и мы все 
столпились вокруг, чтобы узнать, кто ж е  это нас обскакал.

Ч ир  побледнел как  полотно.
Пешеход, Ч то П остоянно Н асвистывает, рассказал, как  

он отправился в поле ловить букаш ек. Вот идет он 
и насвистывает в высшей степени беззаботно, а сам 
пронзает взглядом к аж ды й  стебель и каж ды й  колос, по
тому что именно там прячутся  букаш ки. Т аки м  образом 
подошел он вплотную к ж аворонкам , а жаворонки  все, как 
один, нацепили себе на головы хохолки. Один жаворонок, 
в аж н ы й-важ ны й , ступает на цыпочках, то и дело охора
ш ивается, а вокруг — суета, все его оглаж иваю т, все
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проверяют, крепко ли у него держ атся  перы ш ки, и тол
куют о каком-то полете. Пешеход подошел еще ближе, не 
п ереставая  насвистывать, и будто бы м еж ду  прочим спро
сил, о каком  полете речь.

— Д а на С олнце,— говорят ему ж ав о р о н ки ,— Н аш  
жаворонок летит на Солнце и обратно.

Пешеход смотрит: жаворонок ни еды не припас, ни 
песка д ля  пи щ еварения, поэтому он спросил, как  ж аво
ронок думает питаться  в полете.

— Б утербродом ,— ответили ж а в о р о н к и .— Он летает 
очень быстро, так что бутерброда ему как  раз хватит 
слетать до Солнца и обратно.

— Он по параболе полетит? — спросил Милостивый 
Государь.

— Б ез  п ар аб о л ы ,— сказал  П ешеход, Ч то Постоянно 
Насвистывает.

— Значит, не долетит! — твердо сказал  Милостивый 
Государь, вылез из гнезда и полетел прям о в поле.

Мы — за ним.
На поле действительно царила суматоха. Мы заняли 

позицию на ближ нем дереве — приготовления в хлебах 
у ж е  подходили к ко н ц у ,— и наконец увидели, как  один 
ж аворонок полетел вверх, прямо к Солнцу. Скоро мы 
потеряли его из виду. Мы приуны ли, повесили головы, а 
ж аворонки загалдели и заки нули  головы вверх, к небу.

Не помню, сколько времени просидели мы так, опус
тив головы, как  вдруг вблизи послыш алось «шлеп!» — и 
мы увидели в хлебах того самого жаворонка. Его сородичи 
столпились вокруг, заахали, забили кры льям и . Ж аворо
нок, полетевший к Солнцу, леж ал  среди хлебов безды
ханный, весь обуглившийся.

— Т а к  я  и з н а л ,— сказал  М илостивый Государь .— 
Солнце очень горячее, нельзя  лететь прямо на него, 
к тому же с одним лиш ь бутербродом. Здесь, милостивый 
государь, парабола нуж на, кр у ж н ы м  путем надо лететь!

Он ободряюще похлопал Ч и р а  по плечу, и мы вер
нулись на наше дерево, чтобы закончить последние п ри 
готовления. По дороге мы вели ож и влен ную  беседу и 
приш ли к выводу, что были правы, выбрав Л у н у , потому
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что Л у н а  холодная, по ней хоть босиком ходи — не обо
ж ж еш ься ,  так что можно обойти всю ее поверхность, 
основательно изучить и на остатках  сухого п ай ка  вер
нуться  назад.

Н а следую щ ий день мы поднялись  очень рано и еще 
раз осмотрели все необходимое для  путеш ествия. М ило
стивый Государь, не знаю у ж  в который раз, проверил 
параболу и сказал, что за нее ручается, весь багаж  был 
упакован, прилетела и С м радовранка с тысячью тр ем я
стами бантиками, р азукраш ен н ая ,  как  новогодняя елка. 
Ч и р  по очереди пож ал всем нам руки, мы старались 
держ аться  мужественно, хотя у многих вы ступили сле
зы — очень у ж  волную щей оказалась  эта минута. Ч и р  
махнул нам рукой, подпрыгнул и задом наперед  взлетел 
на свой багаж.

Б агаж  его был величиной со стог сена. Ч и р  постоял 
на верху стога, осмотрел горизонт, ки нул  взгляд на блед
ный диск луны  и кри кн ул:

— До свидания!..
— До свидания! До свидания! — закричали  и м ы .— 

Счастливого пути и благополучного возвращения!
А Смрадовранка кричала по-ф ранцузски: — Бон ву- 

а я ж ! 1
Ч и р  поднатуж ился , всплеснул кры льям и , но стог под 

ним не ш елохнулся.
— Ух ты! — воскликнул  М илостивый Государь .— Д а 

вайте-ка мы все поднатуж им ся , поможем Ч и ру  оторваться 
от земли.

Мы поплевали на руки, поднатуж ились, однако же 
стог ни с места.

— Что ж  теперь делать? — спраш ивал  Ч и р  сверху.
— П одум аем ,— сказали  мы и п ри нялись  летать во

круг и думать.
Какое-то время мы думали , потом снова поднатуж и

лись, но стог с места не сдвинули. М илостивый Государь 
взлетел наверх к Ч и ру ,  снова вычислил параболу и 
сказал:

1 Счастливого пути!

88





— Странно! П арабола верна, а взлететь не можем! 
Что-то тут не так, милостивый государь!

Долж ен  признаться, что когда наступила ночь, мы все 
еще суетились вокруг Ч и р а  и его багаж а. Т ак ,  в стоге, мы 
и переночевали, и следую щую ночь ночевали там же, 
и даж е  у ж  не припомню, сколько еще дней и недель 
ломали мы голову над тем, как  ж е оторвать этот про
кл яты й  стог от земли. И теперь, если вы пройдете рядом 
со стогом, то увидите, как  мы ломаем голову. Но мы пи 
на минуту  не потеряли  надеж ды  на то, что когда-нибудь 
Ч и р  все ж е  полетит на Л у н у  со всеми крош ками, со
бранны ми для  полета, со всеми насекомыми, а такж е с 
конской подковой на счастье, с пол-Близнецом  и песком 
для пи щ еварени я; слож ить  все это, одно к одному, как раз 
и наберется сухой паек на три недели.



О ПУГАЛАХ

Один год долго не было дождей, и лю ди не могли 
засеять поля. Мы по уш и погрузились в свои заботы, 
то одно надо сделать, то другое, и до засухи  у нас никак 
не доходили руки. Н аконец  П иук  и Т им -Т ири м  с к а 
зали:

— Д авайте-ка  отлож им свои дела и поворожим -  
дождь вызовем, не то эта засуха все погубит!

Известное дело — кто, кроме нас, о дожде позаботится!
А нам не впервой к ворожбе прибегать. Если мы хотим 

вызвать дождь, вся наш а братия бросается в пыль и го
монит хором: «Ч ик-чирик-тананик!»  И только мы вы ку
паемся в пыли, на краю  неба появляется  м рачная  туча, 
подползает все ближе, и уж е издали слы ш ится  гром. Т ак  
было и на этот раз. Мы вы купались, туча появилась над 
горами, постояла там и громы хнула два раза  — предуп
редила, что идет н аказы вать  нас за ворожбу. Туча все 
собой накры ла, но пас так и не наш ла — мы притаились 
в укром ны х местечках. Под конец она разозлилась, вы 
стрелила из пуш ки по одному дереву, дерево раскололось 
пополам и загорелось. Потом туча пош ла дальш е своей 
дорогой, рыча и огляды ваясь, а мы отряхн ули  перышки, 
вы куп али сь  в луж е  и отправились на охоту за насе
комыми.

Одна только С м радовранка не пошла на охоту, потому 
что дож дь намочил все ее бантики. Она развесила их 
суш иться  на солнце, а тем временем земля пообветрилась, 
и наступила сам ая  подходящ ая для  пахоты пора. Народ 
разбрелся по полям, при нялся  пахать и сеять, аисты 
бродят на своих ходулях  по пашне, а мы обратили вни
мание на одного м уж ичонку , который уж е кончил пахать 
свое поле и все время озирался. Д ругие крестьяне вспа
хали свои поля и стали сеять просо, а м уж и чонка  па- 
хать-то кончил, но сеять  не начинает. Ч и к у  Говорит:

—- Он нас боится, поэтому не сеет! Пойдемте напугаем 
его еще больше!

Мы подхватились, вылетели тучей из леса и с криком
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«Пш-ш-ш!» пронеслись у муж ичонки над головой. Тот до 
того испугался , что сел на землю, а мы развернулись  
и спикировали  прямо на него. Два-три раза пролетели мы 
над ним, а потом устроились на дереве так, чтоб не 
упускать  м уж и чонку  из виду. Пешеход, Ч то  Постоянно 
Насвистывает, прош ел мимо него с самым независимым 
видом, все обсмотрел и снова вернулся к нам. М уж ичонка 
снял  ш апку, похлопал ею по колену и почесал затылок, 
не переставая  при этом повторять.

— С еять мне просо или не сеять?.. Посею — воробьи 
выклюют, не посею — ж ать  будет нечего! С еять или не 
сеять? П ож алуй , все-таки сеять!

Он встал, собираясь сеять, а мы снова спикировали на 
его поле и заш ум ели изо всех сил: «Пш-ш-ш!» М у ж и 
чонка раздумал  сеять, снова сел на борозду, почесал 
заты лок и примолк. Пешеход, Ч то П остоянно Н асвисты 
вает, снова прош елся мимо него с самым независимым 
видом, он как  бы случайно там оказался , все обсмотрел 
и вернулся к нам.

— Молчит и почесы вается ,— сказал  нам П еш еход ,— 
верно, что-то придумывает. Когда человек почесывается, 
это значит, он думает. Человек не то что воробей — он не 
может думать, не почесываясь. Чем  усердней человек 
почесывается, тем больше он всего надумает.

Н аш  Пешеход ведь в пешеходном мире вращ ается , вот 
он все пеш еходные тонкости и изучил. П еш еход автори
тетно объяснил нам, что м уж и чонка  в поле занялся  об
думыванием и что мы в ближ айш ее время увидим, что он 
придумал.

— Н у прямо — думает! — возразил  М илостивый Го
с у дар ь ,— Ничего он не обдумывает, домнуле, просто мы 
его напугали  до полусмерти. Вот увидите — не станет он 
сеять просо!

Пока М илостивый Государь вы сказы вал  свою точку 
зрения, м уж ичонка  вскочил, воткнул в распаханную  зем 
лю стрекало, п ри вязал  к его верхней части оглоблю так, 
что получился крест, потом снял  с себя рубаху  и надел 
ее на крест. На конец стрекала он нацепил свою шапку, 
помедлил, почесался и снял  с себя ш таны тоже. Набил
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одеж ду соломой, подвязал веревками, порвал в несколь
ких местах рубаху, чтоб болтались лохмотья, и в одних 
подш танниках отошел в сторону — поглядеть, как  смот
рится посреди паш ни дело его рук.

Д ело его рук смотрелось прекрасно.
— И спугать  нас хочет ,— сказал  Пешеход, Что П осто

янно Н асви сты вает ,— Когда человек боится, что воробьи 
склюют его просо, он снимает с себя одеж ду и делает из 
нее пугало.

М илостивый Государь вспорхнул, уселся  на пугало, 
клю нул ш ап ку  и п ри н ялся  выговаривать мужичонке:

— Кто ж  так  делает пугало, милостивый государь! Да 
если ты хотел нас напугать, надо было ставить пугало с 
гору величиной, и то мы б еще подумали, пугаться  нам 
или не пугаться.

У слы ш ав это, м уж и чонка  втян ул  голову в плечи и 
побрел по дороге в село.

И после этого м уж ичонка  еще долго таскал  из села в 
поле всякую  всячину, наты кал  множество пугал, и по
больше, и поменьше, одни с бантами, другие с трещ от
ками или с ты ковками, из которых торчали перья. П угала  
заполонили все его поле. На других полях  зазеленело 
просо, а на поле у м уж ичонки одни только пугала. 
М уж ичонка расхаж ивает  м еж ду ними, одно попрямей 
поставит, если ветер его наклонил, другое воткнет по
глубже, третье переставит так, чтоб оно самым свирепым 
своим боком на нас смотрело. Поглядеть со стороны — 
покаж ется , что все поле засеяно пугалами.

Когда наступила осень, все м уж и ки  стали убирать 
просо, а м уж и чонка  подъехал к своему полю на телеге 
и п ри н ялся  убирать пугала. Бросил в телегу одно, другое, 
третье, пока не наполнил  телегу по самые боковины, а 
несколько пугал даж е поверх боковин торчали... С тех пор 
каж дую  весну м уж и чонка  саж ал  пугала, а каж дую  осень 
их собирал. И больше никогда не сеял просо, потому что 
боялся воробьев.



АВТОГРАФЫ

Попробуй узнай  заранее, когда ты станеш ь знам ени
тым! Просто просы паеш ься  однажды утром и, еще потя
гиваясь  в гнезде, понимаешь, что ты — знаменитость. 
Спроси тебя кто-нибудь, чем ты знаменит, толком и не 
ответишь, однако чувствуеш ь — знаменит!

■ Разум еется , тот, кто знаменит, намного ценнее того, 
кто не знаменит... В одно прекрасное утро П и у к  про
снулся в своем гнезде страш но знам ениты м . Н акан уне  он 
принес букаш ку , прозванную  в наш их к р а я х  Колет Б а 
буш ка Д ровиш ки. Н икому из нас ни разу не удавалось 
поймать такую  букаш ку. Мы слы ш али, что ость на свете 
такая  букаш ка, и разны е истории про нее слыхали , но 
ее не то что поймать никому не удавалось, но даж е 
и видеть ее никто не видел. А П иук  летал себе вдоль реки 
и вдруг видит — на дереве сидит Колет Б абуш к а  Д ровиш 
ки. Схватил он ее за шею и закричал: «Ура!» К у  Ф у в 
это время стирал в реке свою куцую  ф уф ай к у , так он 
при беж ал  с мокрой ф уф айкой  и спраш ивает, что случи
лось. Пешеход, Что Постоянно Насвистывает, тоже ока
завш ийся  поблизости, побежал по мосту, чтоб посмотреть 
на Пиукову добычу, но споткнулся  и ш леп н улся  в реку. 
Несмотря на это, он продолж ал беззаботно насвистывать, 
а подойдя к П и уку  и К у  Ф у поближе, защ елкал  языком 
от удивления.

Колет Б абуш ка  Д ровиш ки п яли тся  на воробьев, норо
вит вырваться, но П и у к  крепко держ ит букаш ку  двумя 
пальцами за шею. И менно так, держ а пальцам и за шею, 
он и привел ее к нам, чтоб мы все на нее посмотрели.

Кто-то вспомнил, что, по словам М ититаки, на П тичь
ей Ривьере был заведен такой порядок: если кто найдет 
что-нибудь редкое, тут же становится знаменитым, или 
если все прыгают на два метра, а ты пры гнул на три, тоже 
становиш ься знамениты м, или если пролетиш ь большое 
расстояние, и тогда становиш ься знаменитым. Потому, 
видимо, и П иук  сделался знаменитым.
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— Н у у ж  и знаменитым! — заскром н ичал  П и у к .— 
Что у ж  тут такого знаменитого — поймать самую обыкно
венную Колет Б аб у ш к а  Дровишки!

— К а к  «что тут знаменитого»! — отозвался М илости
вый Г осударь ,— К огда мы перелетели Д ун ай  и остано
вились в Турну-М эгуреле, воробьиха Ф лорица  сп р аш и 
вала мейя, случалось ли нам поймать К олет Б абуш ка 
Д ровиш ки. Значит, даж е  там знают, что есть такая  бу
каш ка, но видеть ее не видели. А мы вот — увидели! 
Конечно, милостивый государь, ты у нас теперь про
славился!

П и у к  лег спать простым воробьем, подобно всем нам, 
а наутро не успел потянуться  в гнезде, как  был уж е 
знаменит. Мы как  встали, все отправились  по своим 
делам, а П и у к  ни куда  не отправился, потому что стал 
знаменитым.

— Ох, нелегко! — говорит он нам из гнезда.— К ак  
станеш ь знаменитым, просто не знаеш ь, за что раньше 
взяться!

И в самом деле — за что ему взяться?  Л омаем  мы 
головы, пы таемся что-нибудь ему подсказать, но ничего 
придумать не можем. Хорошо, С м радовранка приш ла на 
помощь- К ак  только она узнала, в чем дело, тут же 
объяснила, что П и у к  долж ен начать раздавать автографы. 
Зн ам ен итому человеку ничем другим зани м аться  не по
лож ено — только раздавать  автографы. Д аж е  если ему 
и не хочется, его со всех сторон будут одолевать и ни 
за что не позволят уйти, пока он не даст автограф.

— Тут и думать не о чем! — ораторствовала Смрадо
в р а н к а .— Просто отправляеш ься  путеш ествовать по свету 
и раздаеш ь автографы! О-о-о, была бы я знаменитой, о-о, 
как  бы я раздавала  автографы!

— Гм, знаменитой! — отозвался М илостивый Госу
д ар ь .— Л егко  сказать, но разве станеш ь знаменитым, ког
да у тебя всего один ф р анцузский  ж у р н ал  1903 года! 
Бы ло бы, милостивый государь, хотя бы два ж урнала!

П и у к  потягивается  в своем гнезде, как  заправская  
знаменитость, и готовится if тому, чтобы раздавать 
автографы.
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— Где бы мне расписаться? — спраш ивает.
— Р а с п и ш и с ь ,— говорю,— на багаж е Ч ира . Когда 

Ч и р  полетит на Л у н у ,  он доставит туда и твой автограф. 
Тот, кто поймал Колет Б аб у ш к а  Д ровиш ки, заслуж ивает  
того, чтоб его автограф  полетел на Л уну .

П и у к  послуш ался  нас, слетал и расп и сался  на багаже.
Потом он отправился  в большой мир раздавать авто

графы  и долго-долго не возвращ ался. Когда мы смотрели 
на поезд, проходивш ий недалеко от наш его дерева, мы 
видели на паровозе автограф П иука. По шоссе мчались 
автобусы, м аш ины  сам ы х разны х марок, и долж ен вам 
сказать, что мы на всех видели автограф  П иука. А иной 
раз пройдет по дороге человек, и вдруг кто-нибудь из нас 
воскликнет:

— Смотрите, смотрите, у него на ш ап ке  автограф 
11иука!

Смотрим — и правда на ш апке у человека расписался 
Пиук.

Ж и вем  мы при дороге, и кто только по дороге этой не 
проходит, что только не проезжает! И что бы ни прошло 
и ни проехало, на всем — П иукова роспись.

— П усть расписывается! — говорим м ы .— Не каж до 
му удается  поймать б укаш ку  по имени Колет Б абуш ка  
Д ровиш ки. А П иуку  удалось!

Одно только нам не нравилось: став знаменитым, П иук 
совсем нас забыл. Видно, со всеми знам енитостям и так 
бывает. Но наконец он вернулся  к нам и рассказал , как 
он всюду раздавал автограф ы  и что мир только об авто
графах  и мечтает.

— Где какое пустое место у в и д и ш ь ,— говорит,— там 
и расписы вайся, если только ты, конечно, знаменитый! 
Смотрю как-то — больш ая церковь, и у ней купол золотят, 
весь как  есть золотом покры ли и спустились вниз. Вокруг 
народ толпится, все см отрят  наверх, на купол, я  тоже 
смотрю, смотрю и понял  наконец, что народ хочет на 
куполе мою подпись увидеть. Ведь на позолоченном к у 
поле только знаменитость может расписаться! Вспорхнул 
я, оглядел купол со всех сторон, сел и оставил автограф. 
Н арод стоит внизу и кричит: «Браво, браво!», потому что
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где у ж  народу поймать букаш ку по имени Колет Б абуш ка  
Д ровиш ки!

Он и к пам ятникам  летал, расписы вался  на память на 
саблях бронзовых воевод, в один большой город слетал 
и, чтоб его не обидеть, раздал автограф ы  всем крыш ам. 
Н а аэродроме тоже расписался, на взлетной полосе и на 
самом самолете, хотя, говорит, ш ум у от этого самолета, 
ш уму, и рычит, как  зв е р ь ,— уш и от его ры ка заболели.

— Я и в  зоологический сад ходил ,— рассказы вает  
дальш е П и у к ,— надо ж  было и там свою знаменитую 
подпись оставить. Слон страшно мне понравился, я  на нем 
расписался, и он был очень доволен. Слон — это такое 
большое животное, уш и длинню щ ие и нос два метра 
длиной. Когда я  расписался, он стал от удовольствия 
качать  носом и м еня  благодарить. Видно, первый раз в 
ж и зн и  автограф получил.

По словам П иука , для  многих его автограф  оказался  
приятной  неож иданностью.

— Особенно по воскресен ьям ,— рассказы вает  П и у к ,— 
народ разоденется, все выступают важ н о-важ но  и смотрят, 
к ак  бы платье не измять. К аж д ы й  надел, что поновей, 
и высматривает, не п окаж усь  ли я  откуда-нибудь и по 
поставлю ли свою подпись. А я  не успеваю всюду рас
писаться , лиш ь кое-где успеваю автограф  дать. Т акой  
а ж и о таж  поднимается, особенно среди ж ен щ и н. «Ах!» 
говорят и всем о к руж аю щ и м  показы ваю т мой автограф. 
А окруж аю щ и е см отрят  и лопаю тся от зависти. Я лично 
видел, как  о круж аю щ и е  тут ж е кидаю тся стирать п л а 
точками мой автограф  — от зависти, ясное дело, но мой 
автограф не так легко стереть!

Из слов П и ук а  мы поняли, что перед росписью воробья 
все на этом свете равны.

Т еперь  все мы бродим по окрестностям и ищем бу
к аш к у  по имени К олет Б аб у ш ка  Д ровиш ки, чтобы про
славиться, как  П иук. А как  прославимся, бросим наш и 
тепереш ние зан я ти я  и отправим ся  в большой мир р аз 
давать автографы. Но до тех пор только П иук  имеет право 
расписы ваться  повсюду. Если вы когда-нибудь снимете 
ш ап ку  и увидите, что на ш ап ке  расписался  воробей,
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знайте, что это поработал Пиук, который прославился 
благодаря знаменитой букаш ке Колет Б абуш ка  Д ровиш ки. 
И пусть себе завистники ворчат: так, мол, к аж ды й  дурак  
может стать знаменитостью!

Видно, так у ж  устроено: где слава, там и зависть. 
Л егко  сидеть и ворчать от зависти, а ты попробуй найди 
б укаш ку  по имени Колет Б абуш ка Д ровиш ки и схвати 
ее двумя пальцам и за шею, тогда я  спрош у тебя, станеш ь 
ли ты ворчать!



ЯСТРЕБ

П р и б л и ж ал ась  зима, с деревьев опадали листья , часто 
нап олзал  туман, а но утрам мы видели, что все вокруг 
покрыто густым инеем. В такие дни мы предпочитали 
город, и лиш ь немногие из нас отправляли сь  добывать 
пищ у в поля. О днаж ды  Ч ир, вернувш ись из-за города, 
сказал  нам, что наш ел заброшенное гумно и что там для 
нас полно корму. Над при уны вш им и полями дул холод
ный ветер, деревья покачивали обнаж енн ы м и ветвями, 
и нигде ни ж ивой души, если не считать черны х грачей, 
прилетевш их с севера, чтобы перезимовать в наш их 
краях .

Мы старались в это время избегать откры ты х мост еще 
и потому, что ястреб, в такую  пору особенно свирепый, 
ки дался  на нас очертя голову, а нам трудно было от не
го укры ться , ведь листья  терновника тоже уж е  леж али  на 
земле. К усты  терновника — наше главное убеж ищ е; когда 
они покры ты  листьями , в них ничего не видно, и стоит 
нам забиться  в кусты, ястреб ни заметить нас не может, 
ии проникнуть в чащобу. Т а к  что не только из-за холодов, 
но еще и из-за ястреба мы старались в пору поздней осени 
пореж е вылетать в поля. Л у ч ш е  у ж  быть голодными, но 
ж ивы ми.

Ч и р  нас успокаивал: ястреба, мол, он нигде не видел, 
так что мы напрасно отказы ваем ся  от путеш ествия на 
гумно. Н аконец  мы согласились полететь вместе с ним. 
К у ц ая  Ф у ф ай ка  всю дорогу одергивал свою ф уф айку , 
стараясь  н атянуть  ее до пяток, но ф у ф ай к а  по-преж нему 
едва доходила ему до поясницы. Т и м -Т и ри м  и П иук 
напевали песенку; «Пиук, пиук, старый гурок курит 
чубук!», а М илостивый Государь не переставая  ворчал, 
что мы летим неп рави льно  — не кучно и не сн и схо д и 
тельно — и что напрасно он не остался в городе, в тепле, 
как  это сделал второй плем ян н и к  Ф р.Т .М и ти таки , кото
рого все звали Гаврошем. Гаврош постоянно околачивался 
в городе, успел п ри вы кнуть  к городской ж и зн и  и говорил
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обычно: «Какой мне смысл ски таться  по полям и лесам 
и дичать, когда я  могу прописаться  в городе и тем самым 
окультуриться?»  П оля  и леса Гаврош  называл останками 
древности, а город называл цивилизацией . Ещ е он нам 
говорил, что вы читал у одного очень умного француза , 
некоего господина Гюго, что, мол, у леса  есть птичка, 
у города — мальчи ш ка; птицу кличут воробьем, м альчи ш 
ку  — Гаврош ем. С м радовранка спросила его, где это он 
вычитал, а Гаврош  ответил, что в «О тверж енны х». Она 
подумала и снова спросила:

— Кого ж  там отвергают, у ж  не ф ранцузов  ли?
И Гаврош ответил:

- Да!
Он очень интересно окультуривался , уж е целы х два 

раза ходил в кино — тайком пробирался в дверь, но оба 
раза давали один и тот же фильм, поэтому третий раз он 
но пошел. К  вечеру он отделялся от наш ей стаи, садился 
на перила одного балкона и смотрел телевизор в чужом 
доме. Л ю ди в этом доме, видно, ж и ли  хорошие, не про- 
гоняли его с перил и позволяли смотреть передачи. Мы 
тож е раз слетали  посмотреть, что это такое — телевиде
ние, но нам совершенно не понравилось: один человек все 
время говорил и говорил и время от времени поднимал на 
нас глаза. Едва ли можно найти что-нибудь более скучное, 
чем телевидение, и я  не перестаю у ди вляться  людям, 
которые целыми часами сидят перед экраном и смотрят, 
как  тот человек говорит. Л ю ди вообще много говорят, мы 
ведь повсюду суем свой нос, так что волей-неволей не
редко подслуш иваем , и я  постепенно приш ел  к выводу, 
что чем больше лю ди говорят, тем меньш е понимают, о 
чем идет речь. Видно, слиш ком много слов у них в ходу.

Иногда мы бывали свидетелями того, как люди, не 
поняв друг друга, набрасы ваю тся один на другого с 
кулаками . Думаю, что причина здесь та ж е  — избыток 
слов. У  нас вот никогда до непоним ания  дело не дойдет, 
потому что мы обычно обходимся двум я  словами: «Чик- 
чирик!» — вот и все, что ты хочешь сказать, и сосед 
всегда эти два слова тут ж е  поймет. Л ич но  я  заметил, что 
люди со дня на день разговариваю т все больше и больше,
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и до чего они дойдут, представить себе невозможно! Они 
даж е когда в м аш ине сидят, клаксонам и перекликаю тся, 
а если не наговорятся  при встрече, так хватаю тся за те
лефон и опять говорят и говорят.

Из наш ей стаи больше всего говорит, пож алуй  что, 
М илостивый Государь, но он обычно бормочет себе под 
нос, то есть как  бы сам с собой разговаривает. Что ж е до 
телефона, об этом и речи быть не может; ни один воробей 
никогда не станет говорить с другим воробьем по теле
фону! Воробью достаточно крикнуть: «Чик-чирик!» — и 
тут ж е  слы ш иш ь, как  другой воробей отзывается: «Жив! 
Ж ив!» Ну, раз мы ж ивы , значит, все в порядке, а если 
мы и в самом деле найдем на заброшенном гумне немного 
корму, то ж и зн ь  и вовсе будет прекрасна!

Т акие-то  дела... Мы летели над полями к гумну, 
и М илостивый Государь все бормотал себе под нос: «Куда 
это ты несеш ься сломя голову, милостивый государь? 
Гумно — не насекомое, из-под клю ва не убежит! Л ети-ка  
поспокойнее, более снисходит ельно !» М илостивый Госу
дарь был старый и опытный воробей. П ризы вая  нас лететь 
более снисходит ельно, он, в сущности, хотел нам сказать, 
чтоб мы летели «более низко», потому что тогда хищ нику 
труднее нас различить. А под хищ ником  имелся в виду 
ястреб, который не раз камнем падал на нас с высоты или, 
откуда ни возьмись, накиды вался  на наш у стаю. Именно 
так он похитил у нас Ю.Тц., оставив нам от нее лиш ь 
перы ш ки. Но не будем растравлять  себе сердце печаль
ными воспоминаниями!

На гумне действительно оказалось полным-полно кор
му. Ч и р  летал вокруг нас задним ходом и все повторял: 
«Видите, сколько корму, а вы сомневались, есть ли корм!» 
На гумне мы застали  Смрадовранку с ее бантами. Она 
сидела на краю  гумна и сосредоточенно листала  ф р ан 
цузский ж у р н ал  1903 года. Д олж ен отметить, что ф р а н 
цузский ж у р н ал  1903 года так растреп ался  и распух, что 
уж е невозможно было понять, где у него начало, где 
конец, где лицо, а где изнанка. Тем не менее Смрадо- 
вранка была полностью поглощена ж урналом , и мы еди
нодушно реш или, что в один прекрасны й день она уйдет
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в него с головой и исчезнет навсегда. М илостивый Го
сударь тут ж е  подсел к С м радовраике поближе и завел с 
ней беседу. Она страсть как  лю била вести беседы.

П ока они беседовали, к нам прилетел  Гаврош. В кл ю 
ве он нес соломинку и похвастался, что наш ел ее у Мо
лочного бара. В поле было полно соломинок — и я ч м ен 
ных, и рж ан ы х , и пш еничны х, и каких  хочеш ь,— и мы 
при влекли  внимание Гаврош а к этому очевидному факту, 
но Гаврош  возразил  нам, что это простая деревенская 
солома, а его соломинка — окультуренная , настоящ ая  го
родская, достойная занять  видное место в любом молоч
ном баре или кондитерской. Он ни как  не хотел взять в 
толк, что его городская соломинка тоже выросла в иоле, 
а в городе ее причесали, завернули в бум аж ку  и в таком 
виде подносят человеку, чтоб он заж ал  ее в своем клюве 
и тян ул  через нее из стакана. Т ут  С мрадовранка, вме
ш авш ись, объясн ила  нам, что у человека нет клюва, как  
у пас, поэтому ему трудно нить и приходится  прибегать 
к помощи соломинки. Смрадовранка уж асно  ж ем анн ич ала  
и раздраж ала  этим Милостивого Государя. Например, 
вместо «клюв» она всегда произносила «клю фф». Мило
стивый Государь непрерывно объясн ял  ей, что надо го
ворить «клюв», но она стояла на своем, уты калась  во 
ф ранцузский  ж у р н ал  1903 года и продолж ала говорить 
«клю фф». М илостивый Государь п р екращ ал  спор и с 
глубоким вздохом произносил: «Бабу не переговоришь!»

Пока они спорили, а Гаврош, второй плем янни к 
Фр. Т. М ититаки, бахвали лся  своей городской соломинкой, 
откуда ни возьмись, появился  ястреб.

— Ракаул! — вдруг закри чал  К у  Фу, одергивая свою 
куцую  ф уф ай к у .  К итай ск и й  воробей еще не выучил как  
следует наш  я зы к  и не все слова умел произносить 
правильно. Вместо «караул!» он говорил «ракаул!». Обер
нувшись, мы с уж асом  увидели, что на нас стремительно 
несется хищ ник.

Он пролетел над рекой.
По берегу реки шел человек с руж ьем  в руках, он тоже 

заметил хищ ника, при целился  и выстрелил. Оцепенев 
от страха, мы увидели, как  ястреб  дрогнул, наклонился,
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одно его кры ло обвисло, и, пролетев по дуге, чтобы 
оказаться  подальш е от охотника, он резко снизился и 
упал  в реку. Охотник пошел дальш е своей дорогой, а мы 
все ки нулись  к реке.

Впереди летел Чир, повернувш ись к нам лицом, а 
зам ы кали  наш у стаю Смрадовранка и М илостивый Госу
дарь. С м радовранка махала только одним крылом, потому 
что другим  она п р и ж и м ал а  к себе ф р ан ц узск и й  ж урн ал  
1903 года. Ч и р  м чался вперед с такой скоростью, что на 
полном ходу проскочил реку и, только оказавш ись  над 
другим берегом, закричал:

— Вот он!
Он повернул к нам навстречу и первым опустился на 

берег реки. Мы все подлетели к нему почти одновременно, 
сели на берег, и что ж е мы увидели! На воде, недалеко 
от берега, д ерж ался  ястреб с подбитым крылом. Он л еж ал  
в воде на одном боку и смотрел на нас одним своим 
ж елты м  глазом, полным такой ненависти, будто это мы 
стреляли  в него, а не охотник.

Ястреб весь встопорщ ился от злобы, глаз его у грож а
юще горел, хищ н и к  подумал, наверное, что мы явились 
мстить ему за н еж ную  Ю .Тц. Т акую  бешеную ненависть 
я видел впервые в ж и зни . Пиук, нап евавш ий все время: 
«Пиук, пиук, стары й турок курит чубук», перестал петь. 
У молк и Пешеход, Ч то П остоянно Н асвистывает. Только 
С м радовранка кр и кн у ла  ястребу:

— Вот и тебя бантом завязали , злодей!
Ястреб ничего не ответил Смрадовранке, только силь

но ш лепнул  здоровым крылом по воде и окатил брызгами 
С мрадовранкины  банты.

— Р азрази  тебя гром, всю меня забрызгал! — зак р и 
чала Смрадовранка, а М илостивый Государь п ри нялся  
ее успокаивать , объясн яя , что от хищ н и ка  ничего хоро
шего ждать не приходится.

Т и м -Т и ри м  спросил меня:
— Д ж и ф ф , а ты не думаеш ь, что больше, чем кто-либо 

другой, имееш ь право на мщение?
— Почему только Д ж и ф ф ?  — отозвался Ч и р ,— Мы 

все долж ны  мстить! Разве  только Д ж и ф ф  любил Ю.Тц.?
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М илостивый Государь важ но прош елся перед нами 
взад и вперед, о ткаш лялся  для  пущ ей важности и 
произнес:

— Т еперь  вы поняли, ребятки, что ж и ть  лучше, чем 
умирать?

Ястреб, на протяж ени и  всего наш его разговора смот
ревш ий на нас с ненавистью , забил одним крылом и з а 
метался  в воде. Он поднял целый фонтан брызг и окатил 
всех нас.

— Б р ы згай ся ,  злодей, — сказала  С м радовран ка ,— все 
равно сейчас умрешь!

Ястреб ничего ей не ответил, ли ш ь  раскры л клюв 
и что-то злобно прош ипел. Но он уж е никого не мог 
напугать, мы все понимали, что ему суж дено умереть вот 
тут, в воде, у нас на глазах.

Мы сбились на берегу в кучку  и п ри м олкли , только 
Пешеход, Что Постоянно Насвистывает, посапывал носом. 
Н икто  из нас даж е и не пы тался  отомстить ястребу 
за все зло, которое он нам причинил. Мы молчали, п р и 
ж авш и сь  друг к другу, и хотя ж елты й  глаз ястреба 
смотрел на нас с ненавистью , в н аш их взглядах  н ен ави
сти, пож алуй , не было. Наоборот, мы смирно стояли на 
берегу и самым что ни на есть птичьим взглядом смотрели 
на последние мгновения ж и зн и  нашего- врага. Но это 
продолж алось недолго.

Н а другом берегу реки росли тополя. И вот мы у ви 
дели, как  из-за тополей показалась  наш а старая  знакомая 
по ж и зн и  в лесу — сорока. Долетев до реки, она тут же 
заметила упавш его  в воду ястреба. Она и не могла его не 
заметить, потому что сорока, когда летит, вертит головой 
во все стороны, словно она у нее на ш арнире, и все вокруг 
осматривает. Заметив его, она издала такой громкий крик, 
что несколько воробьев Из наш их повалились на землю. 
Ястреб повернул голову, увидел сороку, и его ж елты й глаз 
еще сильнее запы лал  яростью.

— Наконец-то ты мне попался, подлая твоя душа! — 
вопила сорока .— Это ведь из-за тебя я строю не гнездо, 
а целый ангар в два этаж а, с двумя входами, и все равно 
не могу своих птенцов от тебя уберечь!
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Она п ри нялась  кр у ж и ть  над раненым ястребом, крича 
во все горло: «Кяа! Кяа!»

Н а ее кри к  отозвались с, тополей другие сороки, мы 
увидели, как  они взлетаю т над деревьями и устрем ляю тся  
прямо к сороке, к р у ж ащ ей  над рекой. Еще на лету они 
узнали , кто упал  в реку, и с отчаянны м и кри кам и  по
валили на другой берег. Ястреб забил здоровым крылом 
по воде, вы вернул голову, злобно заш ипел  на них, но 
сороки ни на миг не перестали осыпать его проклятьям и, 
а потом, ш умно посоветовавшись друг с другом, всей 
стаей поднялись над водой и всей стаей обруш ились на 
ястреба.

Мы видели, как  они первым делом нацелились  на 
ж елты й  глаз х и щ н и ка  и все до одной вонзили в глаз свои 
крепкие клювы; ослепш ий ястреб  отбивался здоровым 
крылом, во все стороны полетели сорочьи перья, но со
роки, не обращ ая на это внимания, продолж али  бить 
своими креп ким и клю вами куда попало. Они подбирались 
и ко второму глазу  ястреба, перевернули птицу на спину, 
и когда нацелились  на второй глаз, мы все разом, безо 
всякого сигнала, в у ж асе  взмыли с берега реки, полетели 
вдоль берега и забились в голые ветви ближ айш его дерева.

«Ж и-ив! Ж и-ив!» — кричали  воробьи вразнобой, то 
есть каж ды й  из воробьев сообщал остальным, что он жив. 
Содрогаясь от у ж аса ,  смотрели мы, как  сороки жестоко 
и хищ но расп равляли сь  с ястребом, как  они разодрали его 
на части и от него осталась только горстка перьев — по
ловину прибило к берегу, другую  половину подхватила 
и понесла река.

Мы сидели совершенно подавленные — давно не ох
ватывало нас такое уны ние. Сороки покончили со своим 
делом, вы терли клю вы о сухую траву на берегу и, в 
высшей степени довольные собой, полетели над рекой 
и тополями рассказы вать  другим сорокам и всему птичь
ему миру, как  они растерзали  ястреба.

А мы сидели на дереве, всё такие ж е подавленные, 
туман пополз над полями и над заброш енны м гумном, но 
никому из нас не приходило в голову, что нам пора 
улетать. Потом М илостивый Государь, ш евельнувш ись  на
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ветке, сказал  тихо, скорее себе самому, но так, что все его 
услы ш али:

— Эх, милостивый государь! Л у ч ш е  быть живым с 
пустым ж елудком , чем умереть с набитым брюхом!

Т у т  подал голос и Гаврош:
— Чего ж е еще ж дать  от этих нолей, кроме дикости! 

Если хочешь наслаж даться  культурой, не высовывай носа 
из города. Вдобавок ко всему я и соломинку свою поте
рял! — закончил он горестно.

Но мы все его отругали, теснее п р и ж ал и сь  друг к 
другу и замолчали. Л ап к и  В растопы рку  п р и ж ал ся  к нам 
так крепко, что только одна лапка  торчала у пего вбок. 
Н икому не хотелось сниматься  с дерева, и мы сидели на 
нем, пока нас не окутал  холодный осенний туман, потом 
отовсюду стали подступать серые сум ерки , и мы в первый 
раз после н аступления  холодов заночевали в ноле.

Не будет преувеличением  сказать , что впервые у нас 
у всех было такое чувство, будто мы л и ш и ли сь  крыльев. 
Одно ли ш ь  Что-то Такое безмятеж но вы гляды вало из-за 
дамбы, безмятеж но наблюдая за нами.



НАРИСОВАННЫЕ ВОРОБЫШКИ

Когда в лесу и в поле выпадает снег, трудно найти 
хоть какое-нибудь насекомое, а у ж  тем более встретить 
насекомое по имени Колет Б абуш ка  Д ровиш ки, поэтому 
мы потихоньку перебираемся поближе к человеческому 
ж илью. Т и м -Т и ри м  полетел на ж елезнодорож н ую  стан
цию, устроился там на станционны х часах и не пож елал  
летать  с нами, потому что кто ж  без пего стал бы 
останавливать и снова отправлять  поезда. Милостивый 
Государь пустился в путь со всем своим багажом, по 
дороге он постоянно отряхи вался  от снега и непрерывно 
бормотал:

— Ох и снегу навалило, милостивый государь! С лав
ный урож ай  будет в этом году!

Ч ир  летел задним ходом, а П иук  тут ж е сочинил 
новую песню: «П иук-пиук , от мороза деревья  стук-стук!» 
П ешеход, Что Постоянно Насвистывает, так глубоко про
валивался  в сугробы, что из снега торчали одни его уши. 
Чтобы не потерять его, нам приходилось возвращ аться, 
вытаскивать  его за уш и из снега, и он независимо ш агал 
дальш е, независимо насвистывая. С м радовранка совсем 
сбилась с ног со своими тысячью  тремястами бантиками. 
К у Ф у  по этому случаю  сказал:

— Я в одной только куцей ф у ф ай ке  еле-еле двигаюсь, 
а с тысячью тремястам и бантиками нипочем бы не 
управился!

— Красота требует жертв, милостивый государь! — 
объяснил М илостивый Г осударь .— Ради красоты чего не 
сделаешь!

— Бы ли  б эти снеж и н ки  насекомыми! — чирикал  Ч и 
н у .— Вот бы мы наелись до отвала!

Где лётом, где пёхом добрались мы до одной дере
веньки. П иук был очень разочарован тем, что в этой 
деревеньке ему не на чем расписаться , но мы сказали  ему, 
что сейчас не время разочаровываться , а надо искать 
укрытие. П оразведали  мы окрестности и наконец оста
новили свой выбор на одном сеновале.
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— Ну и пылищ а! — приговаривала Смрадовранка и 
подымала своими бантами новые клубы  пыли.

М илостивый Государь без переды ш ки чихал и без 
переды ш ки, до самого позднего вечера, делал замечания.

В первую ночь нам было не слиш ком удобно, но все 
ж е мы кое-как  переночевали и с утра  пораньш е были 
готовы при н яться  за работу. Снег у ж е  не шел, весь двор 
был ровным и белым. Не помню, кому первому пришло 
в голову, что это сам ая  подходящ ая  пора для рисования. 
П ешеход с разм аху  ш леп н улся  в снег, и не успели мы 
оглянуться , как  он нарисовал пешехода.

— Молодец, милостивый государь! — похвалил его 
М илостивый Государь и спросил, кто еще хочет рисовать.

В торым вы звался  рисовать К у ц ая  Ф уф ай к а .  Он по
вертелся  около сеновала, выбрал подходящее место и 
улегся  в снег. К огда он встал, мы увидели, что в снегу 
отпечатался  наш  К у  Фу, ну совсем как  живой, и куц ая  
ф у ф ай к а  тоже отпечаталась , совсем как  настоящ ая .

Тогда мы все слетели с сеновала во двор и наперегонки 
при нялись  за рисование. Кто нарисовал один крестик, кто 
два, а С м радовранка как  залади ла  — два крестика и бан
тик, два крестика  и бантик... Толстопузик нарисовал 
полтора толстопузика. З а п я т у ш к а  усеял  снег за п я т у ш к а 
ми. П иук стал барахтаться  в снегу и нарисовал посреди 
двора воробья, которы й куп ается  в снегу. Правда, дога
даться, что нарисован именно воробей, куп аю щ ийся  в 
снегу, мог только человек с богатым воображением, но 
нам важно было рисовать воробьев, а не п отраф лять  тем, 
у кого воображ ения не хватает. Л а п к и  В растопы рку  тоже 
нарисовал автопортрет, но л апки  его не уместились на 
рисунке и торчали врастопырку.

Разрисовав весь двор, мы отправились  разрисовывать 
улицу.

— Молодцы, ребятки , вот так, вот так, милостивый 
государь! — подбадривал нас с сеновала М илостивый Го
су д ар ь .— А ну-ка, Д ж и ф ф , нарисуй  воробья возле колод
ца! П усть каж ды й , кто пойдет за водой, так и ахнет 
от восхищения!

В это время появился  Т и м -Т ири м , покинувш ий нен а
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долго свою ж елезнодорож ную  станцию . Он тоже вооду
ш евился  и п р и н ял ся  рисовать воробьев, но закончить 
работу не смог, потому что по ту сторону поля показался  
поезд. Т им -Т ири м  полетел на станцию, чтобы остановить 
поезд и потом снова его отправить, а мы посоветовали 
ему рисовать воробышков на станции. На станции тоже 
толчется народ, и кто ни пройдет, увидит его р и 
сунки.

Д олж ен  при знаться , мы все были в приподнятом н а
строении и обдумывали, как  бы разукраси ть  все вокруг 
наш им и рисункам и. Да, но тут во двор вы ш ла утка, 
оглядела, п ри щ ури вш и сь , наш и рисун ки  и тоже п р и н я 
лась  рисовать. А что может нарисовать утка? Здесь от
печаток своей перепончатой лапы оставит, там отпечаток, 
потом постоит, полю буется своими перепонками и давай 
печатать дальш е. И не смотрит, где рисует, а прямо по 
наш ему худож еству  ш лепает  — кучу наш их рисунков 
уничтож и ла . Вслед за уткой появились куры  и тоже 
п ри нялись  рисовать, но что может нарисовать курица? 
М илостивый Государь как  только их ни урезонивал, но 
курице говори не говори — как  об стенку горох! Идут 
и топчут наш и рисунки, тискаю т свои рисун ки и знай  
квохчут от удовольствия. Мало этого — еще и корова 
появилась, вся взъ ерош ен н ая  от холода. К ак  взмахнула 
копытом — и нету рисунка, взм ахнула  другим — двух не
ту, только кое-где виднею тся еще наш и крестики.

— Браво, милостивый государь! — кричит М илости
вый Государь корове .— Не ум ееш ь рисовать сама, так 
хоть бы чуж ие рисун ки не топтала!

Корова однако ж е  на него и не глян ула, знай машет 
своим коровьим хвостом и совершенно по-коровьи про
долж ает  рисовать копыта.

Ч ерез  несколько дней снова пош ел снег, замел все 
рисунки, а мы сидим на своем сеновале и беседуем о 
белых волках. В наш их местах появились белые волки, 
п ри ш ли  они, по слухам , аж  из Т урну-М эгуреле  и пешком 
переш ли по льду реку Д унай. П иук, который в свое время 
вдоволь походил по свету, раздавая  автографы, рассказал  
нам:
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— Там морозы такие страш енны е, что не одни только 
волки, а все вокруг становится белым.

— А воробьи? — спраш ивает  М илостивый Государь.
— И воробьи от холода становятся  б ел ы м и ,— отвечает 

П иук.
М илостивый Государь ничего больше не сказал, и 

ли ш ь время от времени из груди его вы ры вался  вздох: 
что-то поделывает сейчас бедняж ка  Ф лорица?



ЧИРИ

Один наш  воробышек, Ч ири , переселился  в деревню.
Зи м ой  его защ и щ ала  от стуж и соломенная кры ш а 

хлева — Ч и р и  вырыл в ней пещ ерку, где совершенно не 
дуло, потому что, влезая, он плотно заты кал  собой вход. 
К орм ился  он за кури ны м  столом. К уры  к зиме переоде
лись, сменили перья, ходили по двору взъерош енны е, 
и редко случалось, чтоб какая-н ибудь  из них снесла яйцо. 
Зато у ж  если она сносила яйцо, то подымала страш ны й 
крик: забиралась на насест и громко оповещ ала всех кур  
с соседних дворов, потом садилась на ограду и оттуда 
тоже вопила благим матом; петух ж е  тем временем искал 
место повыше, самым высоким казалась  ему навозная 
куча, он взлетал на нее, навоз ды м и лся  — вот-вот заго
рится, но петух не обращ ал на это вним ания, а ждал, 
когда курица , переводя дух, на минуту замолчит, и тогда 
кричал  гортанным голосом, чтоб его у сл ы ш ал и  во всех 
дворах: «Верно, верно, мы только что снесли яйцо, это 
яйцо с моей метиной, я  на нем свою подпись поставил. 
Да-да!»

Именно это время и использует воробей, чтоб подце
пить из куриного корма крош ку-другую . П етухи  с сосед
них дворов поздравляю т петуха на навозной куче, один 
говорит ему: «Ай да молодец!», другой — «Браво!», а наш 
петух красуется  среди теплы х испарений и бросает в 
ответ: «Да-да!»

Ш ума-то, ш ума из-за одного яй ц а  — подумаешь, дело 
какое! Если б воробьи к аж ды й  раз, закончив работу, 
поднимали шум, у них голосов бы не хватило, из пуш ки 
приш лось бы стрелять. Ведь воробей кончиком иглы спо
собен вычистить, можно сказать , три гектара кожи. Вот 
вертится  он во дворе, ищ ет завалящ и е  крош ки и видит, 
что из дома выходит И лия , несет кож у, снятую  со свиньи, 
и собирается растян уть  ее на стене дома. Он приставляет 
к стене боковину с сенного воза, поднимается по ней, как  
по лесенке, забивает в стену гвозди, н атягивает  кожу,
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переставляет  боковину, снова забивает гвозди, снова н а 
тягивает  кож у, потом натирает ее солыо и отрубями, 
и когда спускается  на землю, во двор входит его 
родственник.

— Ух ты! — говорит родственн ик .— Ну и кож а у те
бя! Д а в ней три гектара!

— К акой  ж е  ей еще б ы ть ,— отвечает И л и я ,— когда 
свинья у меня съела  одних только тыкв семь повозок, а 
про к у к у р у зу  и все прочее я и не говорю!

И лия  с родственником уходят  в дом, а наш  воробей 
пры г-иры г и... прям о под стреху — осмотреть новую сви 
ную кож у. Воробей к аж ды й  год чистит И лии его свиные 
кож и, а И лия  взамен разреш ает  ему бесплатно ж и ть  в 
соломенной кры ш е хлева. Ч ири  никогда не рядился, не 
говорил, что кож а, мол, очень у ж  велика и потребует 
большой работы. Вот и сейчас он своими уш ам и слышал, 
что новая кож а величиной в три гектара, однако не 
вы разил  ни малейш его недовольства, а туг ж е  стал об
ходить ее и осматривать, проверяя, хорошо ли она н а 
тян ута  и равномерно ли натерта отрубями и солью. Ос
мотрев и одобрив кож у, Ч и р и  тут ж е  п ри н ялся  за работу.

На первый взгляд  это каж ется  невозмож ны м — одним 
только клю виком, который весь-то словно кончик иглы, 
очистить от соли, ж и р а  и отрубей целую свиную кожу. 
Воробей работал у ж е  два или три дня с утра  до вечера 
и расчистил за это время один уголок размером с чело
веческую ладонь. Ч ерез  три недели вся паховая часть 
кож и была очищ ена так, будто кто-то обработал ее 
наж даком.

Как-то раз около полудня на к ры ш у опустился  удод. 
Воробей стучал своим клювиком, стараясь  при этом не 
свалиться  с кож и, и был так увлечен, что не заметил 
удода. Тот попры гал  по кры ш е, пролетел над Ч ири , 
окли кнул  его, и тогда воробей наконец  оставил работу 
и взлетел на крыш у.

— На что тебе эта кабала, Ч ири ?  — сказал  ему 
удод .— Т ак  и будешь до конца ж и зн и  стучать клювом но 
коже, и все равно всю не почистишь. Брось, пошли 
со мной — как-нибудь да прокормимся. >1 один только
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гребень свой в ход пущу, и то прокормлю  и одену сотню 
таких  воробьев, как  ты!

И удод развернул  свой складной хохолок, чтобы по
смотреть, какое впечатление он произведет на воробья.

Удод, или цыганский петушок, как  назы ваю т его в 
народе ,— птица-бродяж ка , ж ивет  больше подаяниями, еле 
сводит концы с концами, худ до невозможности, однако 
страш но гордится своим складным хохолком и всюду его 
демонстрирует. А воробью показать  нечего, все у него 
серенькое, незаметное, самое что ни на есть простое 
и скромное.

— Нет, с тобой мне н и к ак  н е л ь з я ,— сказал  наш  во
робей.— Если я пойду с тобой, кто ж  тогда И лии  кож у 
почистит? — И, отвернувшись, снова п р и н ял ся  за свиную 
кожу.

— Ах, так! — сказал  удод, расправил кр ы л ья  и понес 
дальш е свой складной хохол.

Ч и р и  п родолж ал  отбивать барабанную дробь по свиной 
коже.

Он каж дую  зим у спеш ил покончить с обработкой 
свиной кож и до того, как  зацветет подснеж ник. Когда 
воробей кончал с чисткой кож и, И лия  п ри ставлял  к сте
не боковину и вы таскивал  гвозди. «Теперь я  обую ж ен у  
и ребятишек!» — говорил И лия , брал кож у, промерял  ее, 
резал на полоски, делал  постолы, и, когда его семейство 
отправлялось в гости, Ч и р и  видел, что все оно обуто в 
новые постолы. Впереди идет И лия , за ним И лииха, 
за ней маленькие илийчата, чуть не целая  телега илийчат, 
и у всех на ногах новые, креп кие  постолы из свиной кожи. 
Воробей наш  спеш ит за ними босиком, где пешим ходом, 
а где лётом, и душ а его радуется... Ведь и его, воробьиная, 
заслуга  в том, что все обуты в новенькие постолы.

Потому-то Ч и р и  и труди лся  над новой кож ей с утра 
до вечера, зима в тот год случилась  м ягкая , и он боялся, 
как  бы весеннее тепло не застало его врасплох. Дни 
прибавлялись, работать можно было допоздна, а в те но
чи, когда светила луна, он работал и при лунном свете. 
Т ак  проходил день за днем, неделя за неделей — и вот вся 
кож а вычищена. И л и я  прислонил к стене боковину, все
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подробно осмотрел, одобрил работу Ч и р и  и снял  кож у.
Однако на этот раз он не стал резать ее на полоски 

и постолы не стал делать, а отнес ее дубильщ икам . Те 
выдубили кож у, покрасили, малость п ереры ж и ли , но, в 
общем, краси вая  получилась кож а. Потом И л и я  отдал 
кож у м астеру-скорняку  в городе, и тот сделал ему боль
шой портфель с двумя отделениями и блестящ ими за 
стеж кам и. Когда И лия  прош елся с этим портфелем по 
деревне, все от зависти так и попадали, а один завистник 
сказал:

— Что-то у тебя портфель больно р ы ж и й, Илия! К ак  
лиса, рыжий!

И лия  в ответ на его замечание и бровью не повел, 
подхватил И лииху  вместе с илийчатами, пошел с ними в 
м агазин, всем илийчатам  купил мальчиковы е ботинки, 
и И лиихе тоже купил мальчиковые, потому что у нее нога 
была маленькая , а себе купил полуботинки. Ч ири  вер
телся перед магазином, вы гляды вал , что там внутри де
лается , но видно было плохо, только И лиин портфель 
перед глазами мелькал.

И когда И л и я  выш ел на улицу  в новых полуботинках 
и с новым портфелем, а за ним — И лииха  с илийчатами, 
все, как  один, в мальчиковы х ботинках, наш  босой во
робей весело при пустил  за ними. Где на одной нож ке 
поскачет, где на двух, где и вспорхнет невысоко, и душа 
у него поет, радуется... Ведь и его, воробьиная, заслуга 
в том, что И л и я  с новым портфелем выш агивает.



КУКУШ КА В ГНЕЗДЕ

Ранн ей  весной птичья братия при н ялась  за дело — кто 
латал  старое гнездо, кто строил новое. Один лиш ь М и
лостивый Государь долго разм ы ш лял: строить ли ему 
новое гнездо или подремонтировать старое и перебиться 
в нем еще годок. После долгих колебаний он решил 
остаться в старом гнезде, хотя оно покосилось, точно 
турецкая  черепица. Да и с ремонтом он возиться не стал, 
поскольку, по его расчетам, гнездо долж но было служ ить  
ему еще сто лет. Гаврош  познаком ился  возле Молочного 
бара с молоденькой воробьихой, привел ее к нам и сказал:

— Знакомьтесь , это Воробыоша или просто Бьюша!
Мы познакомились, Бью ш а всем понравилась  своей

застенчивостью, лиш ь М илостивый Государь недовольно 
ворчал себе под нос, полагая, что у Бью ш и слишком 
короткое платьице — почти как  ф у ф ай к а  Ку Ф у. К и т а й 
ский воробей тотчас при н ялся  уговаривать Бью ш у не 
слиш ком расстраи ваться  от того, что у нее короткое 
п латьи ц е ,— вот и у него ф у ф ай к а  куц ая, но со временем 
она вырастет до самых пяток.

— О-о! — грустно сказала  Б ы о ш а .— Я бы этого не 
перенесла!

Мы страш но удивились, но Гаврош  объяснил нам, что 
сейчас в моде короткие ф уф ай к и , а не те длинны е, до пят, 
ж утко  старомодные, какие носили наш и деды и бабки. 
Они с Бью ш ей насмотрелись на моды у Молочного бара, 
не зря  же они торчат там целыми дням и и наблюдают 
за тем, в какую  сторону развивается  мир. Мир, по ут
верж дению  Гаврош а, развивается  вперед, а не назад, как, 
по его мнению, полагали мы.

Гаврош с Б ью ш ей  попытались было построить себе 
гнездо, Гаврош даж е притащ ил два прутика и улож и л  их 
крест-накрест, но Б ы ош а тут ж е заскучала, на прутики 
смотрела м еланхолическим  взглядом, и от уны ния, в 
которое она впала, платьице ее стало еще короче. Чтобы 
развеять ее печаль, Гаврош  позвал ее к Молочному бару.
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П рилетели  они снова лиш ь через неделю, каж ды й нес под 
мышкой по окультуренной соломинке, и оба в один голос 
объявили стае, что никакого гнезда они строить не будут, 
потому что в наше цивилизованное время зани м аться  
гнездом — это все равно что пятиться  назад  в старину.

— О-о! — печально сказала  Б ы ош а.
Подхватив свои соломинки, они полетели обратно в 

город, к Молочному бару, а мы зан ял и сь  делами.
«Ку-ку!.. Ку-ку!»  — послы ш алось из леса, и Пешеход, 

Что Постоянно Н асвисты вает , сообщил нам, что рано 
утром видел кук уш ку , и не одну — из И ндии прилетело 
множество кукуш ек . В подтверж дение его слов из леса 
донеслись и другие кукуш ечьи  голоса. Мы тут ж е бросили 
работу и отправились  в лес, чтобы разузнать , откуда вдруг 
взялось такое множ ество кукуш ек . Там мы увидели наш у 
старую знакомую — кукуш ку , которая в прошлом году 
перехитрила сороку и подложила свое яйцо ей в гнездо. 
Вместе с ней из Индии прилетело еще много кукуш ек . 
Сороки растревож ились, при нялись  строить или чинить 
свои ангары на деревьях  и сыпали п роклятьям и  по адресу 
кукуш ек, назы вая  их подлыми душ ами.

Следить за к у куш кам и  нам было легче легкого, потому 
что мы воробьи, а воробей за любым листочком спрячется . 
Мы следили за ними день за днем, как  это делали, бывало, 
и раньше. Из их разговоров мы узнали, что они прилетели 
из самого что ни на есть ф акирского  края  — Индии 
и все до одной научились  там самым хитрым ф акирским  
фокусам. Нам очень интересно было посмотреть на эти 
факирские  фокусы. Когда сороки начали откладывать 
яйца, кук уш ки  непреры вно кр у ж и л и  по лесу и перек ли 
кались, точно индийские факиры . Очень скоро мы поняли, 
что они хотят снести свои яй ц а  в чуж ие гнезда и потому 
летают по всему лесу, пы таясь  ввести сорок в заб лу ж 
дение. Не проходило дня, чтоб кто-нибудь из нашей 
воробьиной братии не вернулся  к вечеру домой и не 
сказал  бы, что такая-то  ку к у ш ка  снесла яйцо в такое-то 
сорочье гнездо. День за днем мы слуш али кукованье 
кукуш ек  и постоянную брань сорок, кри чавш их к у к у ш 
кам: «Подлая твоя душа!» М илостивый Государь смотрел



на сорочью суету довольно равнодушно и столь ж е рав
нодушно заклю чил:

— Сколько бы ты, милостивый государь, ни кричала 
и ни назы вала  к у к у ш ку  подлой душой, все равно она 
подбросит яйцо тебе под бок!

К у к у ш к и  покуковали и разлетелись по лесу, а сороки, 
совершенно успокоивш ись, продолж али н асиж ивать  яйца. 
Они сидели на яй ц ах  три недели, а в конце третьей недели 
стали похваляться  друг перед другом, что уж е слышат, 
как  их детки пищ ат в яйце, а некоторые уж е  пробивают 
клю вами твердую скорлупу. К огда сорочата вылупились , 
все до одного голенькие и страш ненькие, сороки-мамы 
и сороки-папы из всех гнезд зан яли сь  добыванием пищи. 
Они вы летали на добычу по очереди, см ен яя  друг друга, 
ловили мелких насекомых и кормили сорочат. За  неделю 
малы ш и приоделись и стали очень прож орливы м и — це
лыми днями они пищ али, требуя пищу. В это время мы 
заметили, что в каж дом  из гнезд широко разевает клюв 
похож ий на сорочонка птенец, который, однако же, з а 
метно крупнее остальных. Мы поняли, что эти обжоры — 
птенцы, вы лупивш иеся  из кукуш ечьих  яиц.

П рош ло немного времени, и м аленькие к ук уш ата  ста
ли первыми встречать сорок и первыми ж адно разевать 
клювы, так что им доставалась вся пища, что приносили 
в гнездо сороки. Сорочата, оставш иеся голодными, пи щ а
ли целыми днями, и сороки, пы таясь  всех накормить, 
стали вылетать  из гнезда парами — если одна о тп равля 
лась к реке или к роднику за водой, то другая  мчалась 
в деревню и норовила унести либо куриное яйцо, либо 
маленького цы пленка. Ещ е сороки обш аривали поля, 
вдоль и поперек обсматривали луга, вы искивали  гнезда 
куропаток и фазанов, перепелины е выводки, опустошали 
гнезда этих птиц и тащ или все к себе домой, чтобы 
насытить н ен асы тны х кукуш ат.

Я наблюдал за гнездом моей летош ней знакомой — 
кроме кукуш онка , в нем было еще пятеро сорочат. П ро
ж орливы й кукуш онок  до такой степени обнаглел, что стал 
сж и рать  всю добываемую сороками пищу, не оставляя  
сорочатам ни крош ки. Сорока чесала в затылке, не по
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нимая, почему ж е это сорочата, хоть и съедаю т все без 
остатка, продолж аю т пищать, и без долгих разм ы ш лений 
снова отправлялась  за добычей, усту п ая  место сороке-па- 
пе, который приносил воду из родника или с реки. 
О днаж ды  сорока, заглян ув  в гнездо, увидела, что один из 
сорочат леж и т  на дне, задрав л апки  кверху.

Сорочонок леж ал  мертвый. Сорока не долго думая 
наклонилась, подхватила его клювом и выбросила из 
гнезда. Л иса, им евш ая обыкновение п рохаж и ваться  под 
сорочьим гнездом, наш ла под вечер мертвого сорочонка 
и съела  его. Ч ерез  два дня сорока-папа, принеся  воды, 
обнаруж ил  на дне гнезда сорочонка, леж авш его  лапкам и 
вверх, и клювом выбросил его из гнезда. П рож орли вы й 
кукуш онок располагался  в гнезде все вольготнее, п р и ж и 
мая к краям  м ертвых или еще попискиваю щ их сорочат. 
Л иса , проходя вечером под гнездцм, съедала вы брош ен
ных птенцов.

Т а к  оно и шло: голодные сорочата ум и рали  один 
за другим и сороки день за днем выбрасы вали их из 
гнезда. В просторном амбаре, или а н га р е ,— а сорочьи 
гнезда ведь именно такие — теперь н еж и л ся  Один захват
чик-кукуш онок . Н очыо сорока-мама лож и лась  на него, 
растопырив кры лья , потому что он был еще плохо одет 
и мог замерзнуть, а сорока-папа стоял на посту на вер
хуш ке дерева. И как ' ни глян у  под вечер, так виж у: в 
каж дом сорочьем гнезде сорока согревает захватчика-ку- 
куш онка, а сорока-папа торчит на верхуш ке дерева и 
следит за тем, чтоб не вы ны рнули , откуда ни возьмись, 
летучие индийские ф аки ры  и не стали бы показывать 
какой-нибудь хитроум ны й ф ак и р ски й  фокус. А кук уш ки  
тем временем перебрались в затененны е долы и все реж е 
п оявлялись  в сорочьей колонии.

Н ельзя  было, однако, не заметить, что раз в день через 
колонию все ж е  пролетала  кукуш ка , призывно вы кли кая :  
«Ку-ку! Ку-ку!» Она улетала  и на другой день возвра
щ алась снова, о глаш ая  колонию своим призывом. О сталь
ные к ук уш ки  пом алки вали  по долам. Сороки из своих 
гнезд посылали пролетающ ей кук уш ке  самые страш ны е 
проклятья , а затем поднимались в воздух и летели за
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пищей и водой, чтобы накормить захватчиков-кукуш ат . 
В первые вся наш а воробьиная стая наблюдала за тем, как  
усердно откарм ливает  сорока убийцу своих детей. Ведь 
чуть присмотрись, и увидишь, что прож орливы й к у к у 
шонок с первого ж е  дня  поедает пищу, предназначенную  
ее детям. Но сорока своим сорочьим умом не в силах этого 
понять, клюв у нее здоровенный и кри чать  она горазда, 
а ум иш ко махонький, вот и не понимает сорока, что она 
в поте лица  растит палача своих детей.

Бы вает , при сильном ветре выпадет из гнезда воро
бышек, а другой воробей летит мимо, так он сразу видит, 
что птенец чужой, однако ж е из сострадания приним ается  
прыгать вокруг, пы тается  засучив рукава ему помочь, 
подсадить, чтоб тот взлетел и ухватился  за самую низкую  
веточку, а потом потихоньку  забился поглубже в крону. 
Сорока ж е не в состоянии отличить своего от чужого, 
потому она и труди тся  до изнем ож ения , обш аривая ок 
ругу, с риском для  ж и зн и  прон икая  в крестьянские  дворы, 
и, как  последняя воровка, уволакивает  любую пищу, лиш ь 
бы накорм ить прож орливого детоубийцу в своем гнезде.

В один п рекрасн ы й день, когда кук у ш ата  уж е вы м а
хали почти со своих усыновителей, в очередной раз по
казалась  и н ди йская  ф акирш а. У слы ш ав  ее призы вны й 
клич, кук у ш ата  все, как  один, вылетели из сорочьих 
гнезд, пустили по-нахальном у «ку-ку» прям о в лицо своим 
усы новителям  и, стремглав ки н увш и сь  вслед прилетевш ей 
из дола кукуш ке, исчезли в лесной чаще. Сороки — и 
папы, и мамы — от и зум лени я  л и ш и ли сь  дара речи. Чир, 
который тоже наблюдал ф аки рскую  операцию, проведен
ную кукуш кам и , сказал  по этому поводу, что никому, мол, 
не дано знать, из какого яй ц а  что может вылупиться.

— П о с м о тр и те -к а  н а  м еня!  — р а згл а го л ь с т в о в а л  
о н .— Все мы одной кладки , всех нас одна мать высидела, 
а только я один летаю задним ходом!

Этот наглядн ы й урок, преподанный индийскими ф а 
кирами, пробудил во всех нас ж алость  и сочувствие 
к сорокам, хоть они и глуповаты, и надоедливы, и 
болтливы.

— Бедные сороки ,— говорили мы пром еж  себя ,— с
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одной стороны, они каж утся  х ищ ны м и и ж естокими, 
особенно когда набрасываю тся на раненого ястреба и вар 
варски выклевываю т у него глаза, с другой стороны, они 
до того вороваты, что люди, уличая  своих сородичей, 
говорят им, будто они вороваты, как  сороки, а с третьей 
стороны, сколько жалости и сострадания просыпается  в 
каж дом птичьем сердце, когда видишь, как  трудятся  эти 
бедняги, вы карм ли вая  кукуш онка , с какой сам оотверж ен
ной любовью растят  они убийцу своих детей!

Гаврош, второй плем янни к Ф р.Т .М и ти таки , так вы 
сказался  по этому поводу:

— Поделом вам, раз вы забились в леса и ведете 
д и карский  образ ж изни . В лесах ни с чем и не встре
тиш ься, кроме как  с дикостью и п ереж и ткам и  язы ческих  
времен. П рилетели  бы вы в цивилизацию , поближ е к Мо
лочному бару, ничего подобного бы не увидели, а даж е 
совсем наоборот!

— Это еще, милостивый государь, бабуш ка надвое 
с к а з а л а ,— возразил  ему М илостивый Г осударь .— Можно 
ж и ть  хоть в самом центре цивилизации и все-таки вы 
сидеть в своем гнезде кукуш ку!
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